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КЛЮЧЕНИЯ“ КНИГА-ИГРА 


АМЪКЪТ 


1 Ще се Втурнеш ли по Коридора Към непзвесш- 
ностша, следван от Красивата Крадла-елф Апашя? 

Кошпо шпът да избереш, с Книгите от поредица 
БЕЗБРОИ ПРИКЛЮЧЕНИЯ ще преживееш бълнува- 
щи мигове. Ще се Връщаш отново п отново, за да се 
Впуснеш по непзвестна, изпълнена с опасности пътека. 

Дали шВвоят избор ще сложи Край на царството 
на злото над замъКа на Пентегарн? 

Когато Балтек сграбчва огромния ъглов Камък, 
по мрачния Коридор проехтява траКащ звук. Про- 
ближаваш злоКобния Вход п надничаш вътре. Пред 
очите ши се е спуснала завеса от непрогледен мрак. 

Пак чуваш траКането, пак и пак! Най-сетне В 
мъжЖждивата светлина изпълзява скелетът на дра- 


Кон. Дължината му, от зъбестата муцуна до послед- -. 


ния прешлен на опашКаша, сигурно е над десет меш- 
ра. От челото му стърчат дВа страховиши рога, 
дълги почти Колкото ръцете на Балтек. 

- Пазшпелят на Куба! - озпищява Лидия. - Да 
бягаме или ще загинем! ; : 

- И да изоставим Куба на магическоте сшлп? - 
- изохква Пентегарн. - НиКога! Без него мисията но е 
обречена! 

1) АКо решиш да останеш и да се преборшш с 
ужасния пазштел, обърни на страница 128. 

2) Но ако решиш да избягаш от могъщото чудо- 
Вище и да оставиш Куба, обърни на страница 52. 

Изборът зависи изцяло от ТЕБ. Напсшина шан- 
сът да надвиеш сКелета на драКона е твърде малък. 
Ала аКо избягаш, можеш аа не откриеш друг път Към 
победата. 

Само ТИ можеш да избереш пъшя на проключе- 
нието си - Към слава п богатство, пали Към гшбел! 


ИЗБЕРИ САМ ПЪТЯ НА ПРИКЛЮЧЕНИЕТО СИ! 
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1 ази Книга еот поредицата БЕЗБРОЙ ПРИ- 
КЛЮЧЕНИЯ. Между кориците 1 ще отКриеш мно- 
ЖестВо пътеки Към невъобразими прежиВяВания. 

Можеш ва прочшпаш Книгата многб пъти ц ще 
стигаш до различен Край, така че ако сп напраВид 
неразумен избор, Върни се отначало и започни от- 
ново. си я : : 

В тази история има много Възможни решения: 
няКоц простичКи, други - благоразумни, трешш -- 


безразсъдни, четвърти... опасни! ВсичКо зав 
г па ! с 
ТВОЯ избор. арии 


да ръка, покриша с грапава Кожа, 
увиВа дългите си пръсти около рамото ти. Тъничък 
гласец прошепва: 

оо - ИзВиняВай, приятелю. ТрябВа да поразтребя 
наоколо. 

ТВоят приятел Дървото сВежаа един Клон и ши 
с радост се покатерваш. Обичаш да си почиваш сред 
Клоншпе и да наблюдаваш Как другарите ти се щу- 
раш из гораша. 

Тиси ДЖейми. СелсКо хлапе. ЖиВееш Край тайн- 
сшВена гора. МаКар хората да разправят ужасни 
неща за разни страшилшща и свирепи зВероВе, Които 
се спотайВат В тази гора, ти си прекарал тук най- 
щастливи мигоВе. Бродил си из гората, Катерил сп 
се по грубия стВол на ДърВото, играл си с приятеди- 
те си ЛисКо и Кукумявкаша. 

Докато попъналите В листа пръсти на Дървото 
опраВят стръкчетата на цветята ипомитат прах- 
та около издутите си Кореншща, ти се заслушВаш В 
разговора му с ЛисКо и КукумяВвКката за някакВи 
преминали насКоро пътници. 

- Бяха много странни - Казва Дървото. - На- 
Кладоха огън само от сухш съчки. Не отКкършиха 
нито един Клон. Не одрасКаха Кората ми. Когато си 
тръгнаха, изгасиха огъня и почистиха бивака сп. 


3 


- Аз пък мисля, че си търсят беляша - Вметва 
ЛисКо. - Тази сутрин ги проследих. Запътиха се Към 
реката, но после сВърнаха и тръгнаха Към замъка на 
Пентегарн!. 

- Замъка на Пентегарн! - ахва Кукумявкаша. -- 
Сигурно грешши! 

- Хайде де, умнице! - озъбВа се ЛисКо. - За Какво 
мислиш, че ми е този нос? Мога да надуша Всичко и 
не бих се заблудил от дребните им хшприни. Щом 
казвам, че са тръгнали Към замени на Пентегарн, 
значи е така! 

Възцарява се дълго мълчание. Замъкът на Пен- 
тегарн се намира В най-страшната част на гораша. 
Дори най-храбрите 0 обшпатели не простъпват 
там. : 

- Скрште се! - Внезапно Вик ва ДърВото. -- 
Бързо! По пътеката се задават таласъмш! 

Скачаш п се мушВаш под един храст. Кукумяв- 
Ката прошумолява ВисоКо В Клонште на Дървото. 
Лиско се скрива зад близката скала, но променя 
решението си и се ВтурВа Към гораша. Когато 
таласъмите се показват на полянката, той Все още 
е на открито. > 

Без да губят ншпо миг, таласъмшпе мятап 
Копияша си по ЛисКо. Той изскимтява п се скрива В 
храсталака. Копияша не го улучват, ала няКколКо се“ 
забиват с Все сила В Дървото, чшшто деКко Като 
полъх на Вятър стоноВе остават нечути от чудови- 
щата. : 

- КакъВ пропуск! - Вайка се един. 


: - Няма значение. Лисицшие не са Вкусни - опв- 
ръща друг. 
- Работата не е ВъВ Вкуса, а В самия лов. 
Най-едрият таласъм изтръгва Копието си от | 
ДърВото, след Което Коленичи и започва да души 
наоколо. 
- Шалче на момиче - установява той и Вдига 
една бяла забрадка. - Били са тук. Значи са наблизо. 
Таласъмише се скупчват около Водача си, Като 
се блъскат и мушкат. Най-сетне едрият шаласъм се 
измъКВа от тълпата и се ВтурВа по следшпе Към 
рекаша. Останалите се затичват подире му. 
Когато и последният изтрополяВа надолу по 
пътеКата, ти се измъКВаш изпод храста и хукваш 
Към Дървото. То шихо стене и полюляВа Клони о 
болКа. ; 
ОглеЖждаш раните му ц ги запушВаш с чист 
Влажен мъх. Постепенно смолата спира да тече. 
ДърВото се поуспоКоява ц само случайните трепва- 
ния на Клоните издават, че изпитва страшна болка. 
Когато свършВаш с раните по ствола на Дър- 
Вото, Кукумявката също слиза. Едно оп Копията е 
закачило лявото 0 Крило. 


- Няма страшно - изпъшКква Кукумявкаша. -- | 


Само Крилото е. 
Оглеждаш Крилото и Внимателно правши пре- 
Връзка от мъх. : 


ЛисКо се Връща п се Вторачва В ранените си 
приятели. 

- Мале! Можете ли да си предстаВите КаКВо 
ще сторят на онези пътници? - пита той. 

- Не смея и да помисля - отВръщаш. 

- А трябВа! - настояВа Дървото. - Загубени са, 
аКо не ги предупредим. Налага се да предприемем 
нещо! 

- Не ме гледай, аз не мога да ги предупредя - 
КазВа ЛискКо. - Ти си единстВеният човек, с Когото 
разговарям. : 

- Аиско е праВ - обажаа се Кукумявкаша. - За 
пръВ път срещам човек, Който може да разговаря с 
ЖиВотниште. Безсмислено е Лиско плц аз да правим 
опит да ги предупредим, тъй Като няма да ни разбе- 
рат. Го прябВа да го сториш, ДЖейми. 


1) Предупредипътницииеза грозящаша ги опас- 
ност. Обърни на страница 100. 


2) Или се Върни у дома с решението, че се 
страхуВаш от ноВа среща с паласъмцте. 
Обърни на страница 9. 


ци 
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- Нека Балшек да приложи способностите си да 
се бие! - Казваш ти. - Да ВърВвим направо Към Кулата. 
Колкото по-дълго се спотайВаме, толкова по-голя- 
ма е опасността да ни хванаш. 

Пентегарн ше измерва с дълъг шъжЖен поглед. 
Имаш чуВсшВото, че си го разочароВал дълбоко. 

Той продумва с уморения си старчески глас: 

- Елате, скупчете се около мен и правете точ- 
но какВото Ви Казвам. | 

Обръща се и почуКВа с жезъл по стената. Поя- 
ВяВа се отВор! Стената се разтваря и те обгръща 
хладен мрак. ОсъзнаВаш, че е паднала нощта. 

ДВижшиш се по тясна сКална тераса, блъсКан оп 
сВирепия Вятър. Развалинште на Кралството са от- 
ляво. Отдясно се спусКа главозамайваща пропаст и 
долу, на стотици метри, е долината. . 

Пентегарн прилича на ефирен сив облак. Вятъ- 
рът шиба мантията и Косшпе му оКоло Крехкото му 
ПЯЛО. г 

- Късно ли еда си ВърВим удома? - пита ЛискКо. 

- ЗабраВете за дома - отпвръща Пентегарн п 
посочва с Жезъла си планинаша. - Това е нашата цел. 


В далечината съзпраш Кула, Която се е извисила: 


Към буреносното нощно небе. Гесен скалист хребет 
я сВързВа с планинаша. В основата й мъжЖдука слаба 
сВетлина. ; 

- Има само един начин да стигнем безопасно до 


Кулата - казва Пентегарн. - Макар и той да Крие 
рисКоВе. : 


Обърни на страница 12. 


За щастие успяваш да разтребиш ВКъщи, преди 
майка ти да се е Върнала. 

Все още духа южняКът, ала Желанието ши да 
сКкиташ из гората се е изпаршло. През следващите 


няколко дни си шолкоВва послушен, че майка ши се“ 


безпокои за здраВето ши. Но ши не си болен, а 
изплашен. 
Често се питаш Как ли са пътниците. Но тъй 
Като за да разбереш трябва да отидеш до замъка на 
Пентегарн, Въпросът ши остава без опговор. 


Щеше ли нещо да се промени, ако им беше 


помогнал? 
За съжаление, ниКога не ще узнаеш. 


КРАЙ 


АКо търсшш още приключения, Върни се В нача- 
лото и започни отново. 


10 


Таласъмшие се приближаВат пВъ де бързо, за. 
да успеете да избягате. : 

- Бързо! - Виква Пентегарн. - След мен! 

Пентегарн Ви поВеЖда Към един хълм над пъте- 
Ката и Ви съобщава плана си. Грозните дърдорещи 
същества пристигат съвсем скоро. Те се Впурваш 
по пътеката Към хълма. 

По даден опа Пентегарн знак Всички сКачате п 

започвате да замерВате нищо неподозиращите та- 
ласъми със скални отломъци. ОшВратителните чу- 


довища надаВат Вой оп ярост и уЖас. Те се мъчат да 


се покатерят п да избягат, но хълмът е тВърде 
стръмен. ПродължаВате са Хвърляте Камъни по 
глаВите им и след броени минути таласъмите са 
погребани В скалите. : 2 

- Спечелихме тази бшика - отдъхва Пенте- 
гарн, Когато долу се стоВарВва последният Камък. -- 
Но преходът ни май не ще остане незабелязан! 
Бързо, Към пещерата! 

Влизате В пещерата сДед Пентегарн и отново 
тръгВате по Висока тераса, пози път В сърцеВвина- 
та на планината. Ниско долу, на дъното на пещера- 
ша, десетКи таласъми КоВват оръЖияша сп. 


ааа ааа абааааиаарнананеаениавадараааааъът 


ТА: 


Никога не си Виждал толкова много тшаласъми! 

Всички замръзвате за миг, поразени от страхо- 
Витата гледка. Изведнъж таласъмште В далечния 
Край на пещерата се разпичват напосоКи опа аи : 
( Коро съвсем се объркват п се изпаряват Кой наКъ- 
дето Види. 

До слуха ти достига познатият сух спържещ 
зВуКи съзираш причината за паниКата на таласъми- 5 
те, ПояВяВа сепатрулът от скелети, маршируващи 
В ужасен смъртоносен ред. ОлекВа Ви от гледката 
на подплашените таласъми и се ВъзползВате от 
паниката им, за да притичатше незабелязано по те- 
расата. и 
Когато достигате Края 0, Пентегарн Казва: 

- Сега имаме дВе Възможноспи. Или да се про- 
мъКнем през подземния тунел, Като се опитаме да 
не ни открият, или да тръгнем направо Към Кулата. 
Кой път предпочитате? 


1) АКо искаш да отидеш В Кулата, обърни 
на страница 114. 


| 


2) АКо решиш да се промъкнеш през подземния 
тунел, обърни на страница 126. 
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. „7 Съберете се плъшно около мен! - нарежда 
Пентегарн. - Всички да се хванат за мантията ми. 


ъ 


се! 


Пентегарн затваря очи ц прошепва някаКВо. 
магическо заклинание. + 


Поглеждаш Краката си 1 откриваш, че Вече не 


си на терасата. Носиш се ВъВ Въздуха! 
- Велики Зорн! - ВъзкликВа Балтек. 


Очитена Пентегарн остават затВорени н той. 


реди ли реди думи, от Кошто нищо не разбираш., 


Жезълът му сочи Върха на Кулата, Който бързо се. 


приближава. ЗатВаряш очи п не смееш да погледнеш 
надолу. ; : 
Летиш сякаш цяла Вечност ц най-сетне меко 


тупВаш на Върха на Кулата. Краката ти едВа са” 
доКоснали Керемидите на покрива 0, Когато Пенте- 
гарн Внезапно рухва недалеч от теб. Сякаш ВсичКки- 


те му сшли са го напуснали. : 
Бързо се спускаш Към него и простенваш: 
- Пентегарн, добре ди си? Не умирай! 
Очшие му леко се отКрехват и те поглеждаш. 


- Нима ще пп е толкова мъчно, ДЖейми? -след” 


малКо добавя: - Не се безпокой, ще си почина ц щесе. 


оправя. Ала се радвам на съчуВстВието ши имане. 


„Време да ши Кажа нещо много Важно. та 


Джейми, пъхни ЛисКо В пазвата си. Кукумявке, дръж 


в. 


- ЗапитВвал ли си се някога защо притежаваш 
униКални способности, Като например да разгова- 
Ряш с ЖиВотните? Нима не усети някаКВа близост, 
Койато се срещнахме за първи път? 

ОпитВаш се да си спомниш п разбираш, че Пен- 
Шеварн е праВ. Комваш утВърдшпелно. ; 

Пентегарн продължава: ; 

- В Жилшпе ши тече Кралска КръВ, а аз съм ш 
прадядо. Не мога да ши предложа ншцо, осВен исто- 
Рижта на твоя род. АКо оцелеем, ще ше направя свой 
помощник. Когато си Възвърна Жезъла, ще трябва 
много да се учиш, защото един ден той ще бъде 
твой! 

В очите пи бликВват сълзи п а-ха да заплачеш, 
Когато Лидия Внезапно изкрещява: ; 

- Балтшек! Къде е Балшек? 

Скачате ци се озъртате обезумели. БалшекК е 
узчезнал! ЕдинстВеното нещо на покрива, освен Вас, 
е спин Капак. Той зее отворен. Надолу се Вие дърВена 
стълба. Е 

Крадлата-елф се спусКа Към стълбаша: 

- ИзостаВил ние! Продължил есам! Щезаграби 
цилото богатстВо! . 

Тя се надВесВа над отвора п наднича надолу. 

- Не! Не, Лидия - Крещшш пя дръпваш за ръка- 
та, - Върни се! ПърВо прябВва да обсъдим положе- 
нието. 


? Замъкът на Пентагарн 
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Ехото от Воя на АисКо отсКача оп скала на 
СКала, есен, : 
- Това глупаво Животно ще събуди Всички чудови- 

ща В Кралството - отчаяно мърмори Пентегарн. - 
Трябва да спасим проКлетото зВерче, Все едно дали 
„ИеКаме, или не. По дяволште! 

Обръща се п тръгва с тежка стъпка по посока 
Ний писъците. 

Когато и ши се спускаш по сКлона, Кукумявка- 
Ша Казва: : 

- Винаги Към предупреЖдавал ЛисКо, че дейст- 
Ва необмислено. Който бърза, бавно стига, нали 
Зидеш, Де ; 

Спускаш се по стръмншпе Канари, а Воят на 
Лиско става Все по-отчаян. Най-сетне Виждаш дава 
Паласъма, Кошто мушкат Копията си и някакъв меч 
В тъмна дупка. Връхчето на опашката на ЛисКо е 
Върху една сКала пред нея. ЧуВаш Жално скимтене. 
(лед Всеки Вопъл шаласъмшие се заливат от смях и 
ЗабиВват ту Копие, ту меча В дупката. 

Балдек и Лидия безмълвно се прокрадВат В гръб 
ни паласъмите п с два бързи удара им светяват 
маслото. Пентегарн КляКа на четири КраКа и над- 
дърта В дупката. 

Стига си Крещял Като -заКлан - заповядва 
той, - Веднага излизай оттам! 

Напълно обезсърченият Лиско унидо изпълзява 
от дупката. СКомтейки опа болка, се свиВа на топка 
В прегръдката ши. ПодВиВа настръхналата си опаш- 
Ки и сгушВа муцуна под мшиницата ши. 


- Какво имада обсъждаме? Този проклет син н А 
Зорн ни е зарязал и иска да прибере ВсичКо, преди 98 


! 
го настигнем! 5 
- Апдпя, успоКой се! Той е нашият Воин. Сигурз 


но е избързал напрез, за да разузнае дневния. 
- Аз съм Крадла! - избухва Лидия. - АКо няКо 
трябва да разузнава, това съм аз, а не пози ка я 
и непохватен глупак, Кошпо няма нищо друго, освен 
! 
# систеива дори да открие съкровището, той м 
би могъл просто шакКа да се измъкне с него. пе 
Върне, а ние не бива да се разпръскваме. Единст е: 
„вият ни шанс е да се държим ръка за ръка. 
- ТоВа го КаЖжи на оня, дето има мусКули Вмест : 
мозък! - мърмори Крадлата-елф п се ръшва В Кр. а 
с нтегарн. ( а 
чардак чи пак зад, че прябВаше да го послед 
Ваме - съсКа Лидия. - Дори и да не исКа да ни обещ 
може да има нужда от нас. ае 


1) Ако мислиш, че трябВа да потърсиш Балте! 
обърни на страница 102. 


2) Ако решиш да го изчакаш да се Върне, обър 
она страница 72. 


/ 
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"- ТоВа да ши е за уроК! - сурово го смъмря 
Пентегарн. - ТрябВа да се държим ръка за ръка. Ако 
сме заедно, имаме изгледи да успеем, поотделно - 
Всеки е обречен. И още нещо много Важно - добавя: 
той. - ТрябВа да се придвижВаме В пълна тишина. 
ту Вдигна такаВа ВряВа, че сигурно си събудил ш 
мършВите! 

Докато Пентегарн изрича тези думи, долавя 
странно потраКВане, Което се приближава по хъл- 
ма. Никога не чувал подобен зВук. Напомня блъсКане 
то на оголени Клони посред зимна Впелица. 

- Ох, не! - прошепва Лидия. - Събудили сме 
мършъвците! 

От тъмнинаша изплува цяла армия от скелет 
Въоръжени са с мечове и секири! : 

- Патрул от скелеши! - Казва пихо Пентегарн. < 
Някои оп тях бяха мои Воини, силни и предани, ала 
сега се подчиняват на Злия дух. Трябва да ги надвием 
иначе сме загубени! 

- ДЖейми, грабВвай меча! - нарежда Балтек. 

Ти не умееш да се биеш, но аКо не го направи 
ще загинеш. Взимаш меча на единия от повалени 
таласъми. 

СКелетите наближават, попракВайки, и скор 
Ви настигат. СтисКат здраво мечовете пред Кока 
лестите си фигури ши непрестанно секат Въздух 
пред себе си. Когато първият е приближил доста 
шъчно, ши му нанасяш добре премерен удар и той с 
разпада на часпи. Макар че ги поваляш един сле! 
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друг, пе продължават настъплението си, разчитай 
ки да победят благодарение на многочислеността 
си. 

Най-сетне ши и Балдек разпердушинВате по- 
следните два скелета и атаКаша е прекратена. 

- Не беше чак толкова страшно! - Казваш. 

- Така ли мислиш? - пита Пентегарнп сришва 
един сКелеш. - Ако ти бяха нанесли смъртоносен 
удар, щеше да се превърнеш В скелет на слуЖба прш 
Злия дух. 

РазтреперВаш се. Как можа да го забраВиш?“ 

- ТрябВа много да Внимаваме! - предупреждава 
Пеншегарн. - Защото смъртта от ръцеше на ске- 
лет е не просто поражение, а Вечно покорство пред 
Злия дух. 

С тези думи Пентегарн отново Ви поВеЖаа по 
пътеката Към планината. ПреминавВате Край ня- 
какВи древни рушни и тъкмо наближаВате една голя- 
ма дупка, чувате силен рев зад гърбоВвеше си. По- 
глеждате назад ш съзирате патрул от паласък 
Върху една оп стените. 
Те се изсипват на пътеката, Крещейки неис- 
тово. 

МожЖете: 


1) Да останете п да се биете - обърни на а страд 
ноца 10. 


2) Да изшичате до дупКата и да се опшпате 9 
им избягате - обърни на странцца 56. 
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- Не мисля, че можем да надвием Всички сКеле: 
пц, Кошпо Балтек е Видял долу. Да се Качим ц аа 
опитаме да намерим друг път - Казваш пи. : 

Лидия бързо се покатерВа по стълбаша Към 


побърза. Когато се Качваш на стълбата, първият 
скелет Влиза В стаята. | 
- ВърВи напред, хлапе! - нарежда Балтек. - А 
ще ги задържа. 
Балшек скача сред гъмжилото оп. скелети 
юнашКи завърта меча. ; 
Зловещ смях разтърсва цялата Кула, над теб 


Лидия изпищява. Пентегарн започва да отстъпва 


надолу по стълбата. 


- Таласъми, хиляди паласъмш - Крещи Лидия. 
Долната стая се изпълва със сКелешти, а Пенте- 
гарн и Лидия се мъчат да слязат. ХВанашш сте В 


Капан! 


ВоЖждаш, че е уншцоЖил поне дузина от ошВрати- 
телните чудовища. ПоглеЖдаш нагоре: таласъми- 
пе пробождат Лидия и Пентегарн с Копияша си. 
да останеш на стълбата, Все едно си обречен, зато- 


Ва изваждаш меча и скачаш В стаята сред скелети- 


ужасни 


те. Решен си да лоКВидпраш поне толкова 
чудовища, Колкото и Балтек. ; 


“КРАЙ 


Балтек е станал ЖертВа на скелетите, но 
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- Мошпе уВажЖения, господарю! - отгоВаряш 
притеснено. - Наистина ди прябВа да избера един 
от тези пътища? В битките не ме бива Кой знае 
КолКо, Чесплно Казано, ап това тайно промъкКвВане не 
Ми е много по Вкуса. го 

Крадлата стаВа мораВвочерВена и посяга Към 
Кимата си. Пентегарн пропяга ръце и Кропко я 
Възпира, 1 


- Неми допадаш предложението да използваме. 


подземния тунел - продължаВаш предпазливо. - Ако 
изпаднем В беда, под земята ще сме Като В Капан - 
от ужас те полазват тръпки, - Нима няма друг 
пъп? ; 


- Да - ошВръща Колебливо Пентегарн. - Май. 
ума. Можем да преминем през руиншие на моя 480-. 


рец, Пътят е доста пряк. Да, аа, спруВва си да 
опитаме. - : 

- АКо разрешите да Кажа, господарю, точно 
този път предпочитам. 

- Добър избор, дете. Трябваше сам аа се сегия. 
Хайде да Вървим. 


Пентегарн хваща Жезъла с дВе ръце ц удря по: 


тавана Веднъж, два пъти, при пъти, Една плоча с 
грохот се отместшВа и отгоре поглежда нощното 


небе. 1 1 
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- ИзмъКВайте се - Казва Вопнът и Ви повди а 
един след друг през ошВора. 

Скоро Всички сте навън и застаВвате околс 
малКата дупка. Пентегарн леко пупва с Крак 1 
плочата опноВо плътно се затваря. : 


- Сега - съобщава магьосникът - имаме аве 


Възможности. Или да тръгнем Към Залата на Крале: 
ше, или да се промъКнем през пайния тунел 90 
Залата на опминалаша слава. Коя аа изберем? . 


1) Ако избереш Залата на Кралете, обърни на 


страница 36. 


2) Ако предпочетеш тайния пунел до Залата 
на отминалата слава, обърни на страница 3 
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- Не мисля, че е разумно да опшиВаме разни 
Вълшебни буламачи - Казва Балтек. - Не бих ял от 
торта, Която е стояла В Килера дВеста години. И : 
дитоВа смятам, че е глупаво да си търсим беляша с 


“ ниКаКВи Вълшебни ястия, Кошпо са престояли дВес- 


Ши години. Може да се отроВим. 

- Добре, Балшек, достатъчно си убедителен -- 
Въздъхва Лидия. - А сега накъде? 

- През онази Врата - посочва магьосникът. - Тя 
Води до Троннаша зала. АКо Злия дух е тук, пъкмо 
там ще го открием. ; 

- Ами тогава Какво чакаме? - пипа Балшек. - 
Хайде да се размърдаме! | 

Балшек тръгВа с едри Крачки Към Врашаша и 
пръпва дръжката. Тя не помръдва. ; 

- Нека аз да опишам - просъсКВа Лидия. 

Мъчи се да отКлючи Ключалката, но пак нищо 
не става. 

- Сигурно е ръЖдясала - озъбВа се пя, отдръпва 
се и скръстВа ръце. 

Пентегарн пристъпва Към Вратата и Казва: 

- Хайде сега се махнете, защото трябВа да. 
отворя Враташа. 

Топ махва с ръКа, Ключалката изщраква и Вра- 
тата се открехва.  . и 


Обърни на страница 84. 
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Пропъждаш страха си, мушВаш се под Колони- 


те и потъВаш В тъмнината. ХВърляш поглед назад | 


и Виждаш, че паласъмште са по пешшпе ши. 


ВикоВете им ехтят В галерията и ти шуичаш с. 


Все сила, макар че едва Виждаш Къде стъпВаш. Имаш 
Късмеш, че си по-дългокрак от таласъмите и така 
печелши преднина, ала скоро остаВаш без дъх. АКоне 
си починеш, не ще можеш да продължиш. 

ЗаВиВаш зад няКакъВ ъгъл и пред теб се изпреч- 
Ва полуразрушена стълба, Която се Вие нагоре В 


мрака. В осноВата 0 галерияша се разделя наляво и! 


надясно. Облягаш се на стълбаша, за да поемеш дъх, 
и забиВаш пръсши В Каменната стена. Напипваш 
някакВи древни релефни фигури. Крясъците на тала- 
съмите се приближаВашт. 


- Е, перушане, сега ще родшш ли някоя мъдра 


идея? - задъхано мърмори ЛисКо. 
- Проницателнаша ми мисъл е, че... Ох!!! 


Релефът под пръстите ти се размърдва п един | 


Каменен блок В стълбата се премества без предуп- 
реждение. Полишаш назад право В тъмнината! 

- Хеш Чакашпе ме! - изкрещяВа Лиско и се 
промушвВа през зиналия Вход. - 

Стенаша бързо се затваря и настаВа пълен 
мрак. Не си сш представял, че може да има такава 
непрогледна шъма. 


#3 


СтъпКките на таласъмитеотеКВат по стълбаша, 
под Която се Криете, сетне се Възцарява пишиина. 

Накрая ЛисКо продумва: 

- Не знам Как да Ви го Кажа, но ние не сме сами. 

- Точно шакКа! - сепва Ви дълбок глас. 

- Койе там? - запишВаш, придавайки смелост 
на гласа си. : ш 

Вместо отгоВор, стаята се изпълВа със свет- 
лина. Пред теб стоп сбръчКан стареци се подпирана 
Жезъла си. - 

Никога не си Виждал толкова слаб ихилав човек. 
От Жезъла му струш сноп светлина. 

От дясната му страна се е изпраВил млад Воин 
и мечът му сочи гърдшпе ши. ОЖулената В бишКи 
ризница и изпъкналите мускули пи подсказват, че не 
е човек, Когото си струва да предизвикВаш. 

ОтляВо е застанало прекрасно момиче-елф. 
ЯрКочерВената 0 Коса се спусКа до Кръста п. Облече- 
на е В Красиви Кожени доспехи. Пръстите 0 леЖжаш 
Върху подирана дръжка на Кама, а зелените й очи те 
гледат изпитателно. ; 

- О, Боже! - промърморва ЛисКо. - Сега Вече я 
загазихме. ; : : 

- СпоКойно, ЛисКо - срязва го КукумявкКаша. - 
ОткКрида съм, че прибързаните преценКи носят само. 
беди. : ; 

- Аз пък не се сещам за по-голяма беда от това 
да умреш - отВръща той. 
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- КуКумявкКе, ЛисКо! - Виква старецът със слаб 
сух глас. - Несихабете силите, за да се Карате. Нито 
Воцнът Балтшек, нито Крадлаша-елф Лидия ще Ви 
причинят зло. 

НаблюдаВаш изумено Как Лискои КуКумявката 
спират Кавгата си и пристъпват Към стареца. Те са 
го разбрали и той ги е разбрал! 

- УчудВаш ли се, дете? - пита той. - Недей. И 
аз Като теб умея да говоря с Заибошиимияо, Кактои те 
с мен, 

Той млъКва, а ти правиш КрачКа назад. 

- Не се страхуВай, ДЖейми - продължава шой. - 
Не от мен трябВа да се бошш. Ела. Седни. Ще 
разкажа на пеб и приятелите ти Всичко, Което 
трябва да узнаете. 

Той протяга ръКа. Погледът му е,благ п умен, 
сякаш е побрал цялата сила, Която е напуснала 
тялото му. 

БезмълВно прекосяваш малкото пространство, 
Което Ви дели, после стисКкаш подаденаша В очакВва- 
не длан. 

Старецът те пронизва с добри, но Властни очи 
и започва разказа си: 

- МаКар да изглежда невероятно, тоВа място 
навремето беше прекрасно. Нямаше таласъми, ни- 
то чудовища, нито смърт, ншпо разруха. Полята 
раждаха обилен плод. Хората ЖиВвееха богато п 
честито. БлагослаВяха името ми, шиешо на Крал 
Пентегарн. 
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Аз бях мъдъри спраВедлиВв Крал, но заслугата не 
бе изцяло моя. Помагаше ми могъщият Вълшебе 


ша на техния Живошм. 

За съжаление, В ръцете на Злото той може да св 
използва за чудовищни цели, за Което говорят тези 
тъжни развалини. : 

Една нощ, доКато съм спал, черна мъгла 
спуснала над Кралството. Когато разбрахме, че 
мъглата е Вълшебна, беше тВърде Късно. Тя бе 
прикрила появата на Злия дух. Господарят на Злота 
проникнал В аВореца под прикритието на тъмнина: 
та и откраднал Вълшебния ми Жезъл. | 


напусна собстВеното си Кралство. Бях напълно из. 
тощен от битката с невидимия си Враг, но сезаКлех 
един ден да се Върна. 

Година след година се появяВах ц се опитвах да 
сломя Злия дух, за да си Възвърна оноВа, Което 
принадлежи по право. Това е последният ми опшп. 
Силата ми Живее В Жезъла и без него чезна от де 
на ден. Ала аКо умра, не ще има Кой да спре Врага. 


Яамъкът на Пентагарн 
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Старецът млъкКВа, но след малКо додава: 

- ТрябВа да го победим сега и Вие ще ми помо 
неше! г 

Той Ви оглежда Внимателно, един по един. Кога: 
то очите му се спират Върху теб, изпшиВаш силне 
привличане. Неговата мисия става и твоя. И пъ 
Като него започваш да Вярваш, че можете, че тряб 
Ва да успеете. 

Пентегарн продължава: : 

ш Господарят, КаКто сам се нарича, обикноВен 
обитаВа централната Кула. Разделят ни множесп 
Во зали, пещери п подземни галерши. Охраняват гу 
отряди от таласъми и скелети, до един слуги на За 
дух. Възможностите да сломим Злия дух са малко, 
азимампилан. В дълбините на тъмницаша под дВворе 
ца са скрити Кубът на магическите сили | 
Пръстенът на заклинанияша. Мисля, че още не с 
попаднали под Властта на Господаря. АКо успеем а 
ги Вземем, шансът ще е на наша страна. 

- Несъм съгласнаспико - преКъсВа го Крадлата 
елф.- Неможе ли да се промъкнем направо? МожЖед 
не ни забележат и да не се наложи да се бием, ап 
пъгля не е изключено и да открием няКое съкровище 

- Аз съм за това да Вървим направо - обажаа с 
о Вопнът. - Предлагам да се придвВижВаме бавна 
постепенно и да се бием, Когато се наложи. : 


за 


Старецът забива поглед В теб. 

- А ти, дребосъКо? - пита с мек глас. - Какво 
мислиш”? Кой от пътшщцаша да изберем? 

- А-а-аз ли? -заекВаш. - Аз съм само едно деше. - 
Нищо не знам. 

- Възрастта и умът нямаш „ншщо общо - ош- 
Връща старецъш. - Не се подценявай. Тиц приятели- 
те ти можете много да ни помогнете. КакъВ е 
изборът ти? 


1) Можеш да приемеш плана на рани обър- 
но на страница 108. 


2) АКо решиш да азбереш предложението на 
Крадлата-елф, обърни на страница 40. 


3) АКо избереш пътя на Вопна, обърни на стра- 
ница 7. 


4) АКо имаш собстВено предложение, обърни на 
страница 21. 
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- Хайде да минем през тунела - Казва Лидия. - 
Под земята се чувствам по-добре. Отгоре ше сле-. 
дят преКалено много очи. 

- Звучи ми добре - съгласява се Вопнът. - Оби- 
чам зашВорените пространства, защото по-лесно 
се защишаВаш. “ | ; 

Лиско е „за“ и тръгва след Крадлата-елф. 

- - МнозинстВото печели -„заявяВа Крадлата-. 
елф. - Ще ВърВим през пунела. 

- Добре тогава - приема магьосникъш. - След- 
Вайте ме. ) 

Студен Вятър сВистш В шъмнинаша, Когато 
поемате през повалените Колони, огромните скални 
късоВе и обезобразените статуи на древни обшпа- 
тели. Пред Вас тпъмнее черната паст на тунел ш 
ужас сКковаВа сърцата Ви. 

. ПрикриВаш страха си и тръгваш по диршпе на 
Крадлата-елф В мрака. Тишинаша, Всепоглъщаща п 
неуютна, Ви обгръща отвсякъде. Имаш усещането, 
че зли същества, спотайВващи се В тъмното, следяпа 
Всяка Ваша Крачка. Групичката Ви се скупчва плътно 
около бледата сВеплина, струяща оп жЖезъла на 
Певтегарн. 

о Изминавате само няколко метра, Когато Куку-! 
мявката се обажаа: 

„- Зорките ми очи ми Казват, че точно пред нас. 
има препятствие. 

За да не остане по-назад, ЛисКо приглася: 

- А моят остър нюх ми Казва, че зад препят- | 
стшВието дебнат таласъми. 


За 


Всички погледи се обръщат Въпросително Към 
Пентегарн. + 1 

- Няма смисъл да Влизаме В схватка тук -КазВа 
той. - Тази пътека е завладяна от Злия дух. Ще 
трябВа пли да продължим Към Залата на Кралете, 
ули да се Върнем В тайната стаичка под стълбата 
и да изберем друг маршруш. 


1) Ако решиш да отидеш В Залата на Кралете, 
обърни на страница 36. 


2) АКо искаш да се Върнеш В тайната сташчка 
ч да тръгнеш по друга пътеКа, обърни на 
страница 31 и избери Която и да е Възмож- 
ност, освен номер 4. 


Лидия отКазВа да помръдне. 

- Ние смев Капан. Злия духе пред насини очакВа 
с нови таласъми и скелети. 

- Не се съмнявам, че си права - Кима Пенте- 
дари, - Но не Виждам друг изход, освен да посрещнем 
Врага. : 

; - ТрябВа да открием друг път Към залата. 
Може да има тайна Враша. 5 

- Когато аз царуВах В тази Кула, нямаше тайни 
Врати - упорстВа Пентегарн. : 

- ТоВа ебило отдавна - озъбВа се Лидия. - Няма 
па се учудя, ако Злия дух е проКкарал повече тайни 
тунели. 

- АКо искаш, опшпай! Аз отивам да пресрещна 
Врага! - отсича Пентегарн и тръгва надолу по 
стълбата. : ; 


- Нека да останем тук исаги съсичаме, докат 
излизат от дупКаша - предлагаш пп. 3 
- Чудесна идея - оживява се Балтек. - Защо аз 
„не се досетих? | | 
Още говорите, Когато първият скелет подава 
лъскаВата си глаВа през дупката. БалтеК мигноВено 
я удря и скелетът полшпа надолу. Понеже са напъд - 
но безмозъчни, скелетите продължаваш да се Кате 
рят по стълбата и Балтек ги поваля един след друг 
Няколко успяват да му се изплъзнат, но ту и Лидия 
бързо се справяте с паях. : Ва 
СКелетите продължаВат да напират, макар д 
си сигурен, че сте унищоЖили поне петдесет о : 
тези отвратителни същества. Накрая Балтек грох- 
Вац шест чудовища се ВтурВат В стаята. Мигом се 
нахвърлят Върху Балтек и маКар то и Лпдия аа 
Вършите мечовете с Все сила, не смогвате да спаси- 
те могъщия Воин. 
Най-сетне оп скелетите е останала само Ка- 
мара Кокали, ала Балтек лежи мъртъв Край дупка- 
та. 


1) АКо искаш да последваш Пентегарн Към Ка- 
пана на Врага, обърни на страншца 142. 


2) Ако смяташ, че е по-разумно да потърсшш 


: друг път Към залата, обърни на страница 69. 
От гърдите на Лидия се изтръгВа силен Вопъл, : 


но Пентегарн 0 заповядва да мълчи. “ 

- Трябва да се махнем оттук преди Балшек да 
е попаднал под Властта на Злия дух-- Казва той. - Ще 
го оплачем, след Като отмъсшим за него. 
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- Избирам тунела! - Казва Лидия. 

Бързо изтичВаш Към нея изапочваш даяуВещ 
Ваш: 

- Наистина ненаВождам подземията. Не мо 
ли да тръгнем Към Залата на Кралете? Знам, че щи 


В първия миг Крадлата-елф ши мята яросте 
поглед, но очите 0 Веднага омеКВат. Усмихва се. 
Казва: 


СКоро си пропраВяте път между редица о 
порутени Колони. Те се извисяват Към нощнот 
небе. 

- НаВремето това беше ВеличестВена Колона 
да - Въздъхва магьосниКкъш. 


- Няма нужда да чукаме--излайВа Лиско. -- Дас 
надяваме, че няма никой у дома. , 
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ПроВирате се през зиналата Врата и попадате 
В широк коридор, Който нататък се изгубВа В дълбо- 
Ка пъма. д 

. - ТоВа е залата на моцте прадеди - прошепва 

Пентегарн. - КакВа мъКа би ги обзеда, ако Видеха 
Кралството си сега. 

ИзВеднъж В помещението прокъншяВа мета- 
лен звън. 

- СтоШпе! - провикВа се Вопнъш. - Обкръжени 
сме! 

Взираш се В тъмното ц едВа тогаВа забелязВаш . 
пузина човекоподобни силуети В залата. | : 

- Не, скъпи приятелю - Казва Пентегарн. - 
(Вали меча. В тази част на дВореца няма оп Какво 
па се бошм. Елате да Ви покажа. : 

Пентегарн осветява помещението с мъждука- 
щата сВетлина на Жезъла си -- докъдето поглед 
стига пред Вас се ниже редица от статуи. 

- Да Ви представя прадедите си - гордо се 
поКланя Пентегарн. : 

БаВно, с известен страх, доближаВаш фигури- 
те, Пентегарн назоваВа имената шм, едно по едно, 
разказва Ви за отдаВна отминал битки, 
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Тъкмо се Каниш да покажеш амулеша си на 
Пентегарн, Когато В залата проехшяВа ди Вой. “ 
Обръщаш се и Виждаш дВа огромни Вълка, устреме- 
Ни Към Вас. Очшпе им излъчват черВен блясък, гроз- 
Ните им зъби белеяш. | 
Бързо -Вика Кукумявката. - Не бива да губим 


Първият мраморен Крал държи Жезъл, Който 
много прилича на пози на Пентегарн. На него е 
изобразен юноша, аотгоре се мъдряш някакви знаци. | 
С Всяка следваща фигура Жезълът расте и се проме- 
ня и накрая стига до съвършена хармония от Красо- 
та и сола. 

Докато стошш пред последната статуя и се 
наслаждаВаш на прекрасния Жезъл, Пентегарн про-. 
думва: 

- Това е баща ми. 

-. ИзВеднъж изумено забелязВваш, че бащата на 
Пентегарн носи същия амулет, Какъвто пп е дала 
майка ти. Вдигаш ръКа Към гърдите си, Където 
амулетът и сега Виси под ризата пи. Възможно ли е 
да е същият амулет? 

Сякаш прочела мисълша ши, Лидия пшпа: 

- КаКВа е пази огърлица? : 

- ТоВа, скъпа, е Амулетът на силаша. За Жа- 
лост се изгуби, Когато падна Кралството. ТаКа п не 
го намерих. Сега, ако беше тук, задачата ни щеше да 
е много по-лека. | 


и миг! 

Хвърляте се В мрака с разпуптени сърца. Неис-. 
товият Вой Ви следва по петите. Отпред съзирате 
08е Врати - едната Води надясно, другата наляво. 

- НаКъде, старче? - провоКва се Лидия. 

- Вдясно е Караулнаша, а Вляво -- приемната! - 
задъхано опВръща Пентегарн. 

Лидия последователно долепВа ухо до двете 
Врати, : 
- От чакалняша се носи няКаКВа суетня, В Кара- 
улната е тихо. 


1) АКо искаш да Влезеш В приемнаша, обърни на 
страница 70. ; 


2) АКо исКаш да Влезеш В Караулнаша, обърни на 
страница 88. 
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- Мисля да се Вслушаме В съвета на Лидия 

Казваш поп. 
-- Добре разсъждаваш, хлапе! Аз съм майсто : 

по промъКВането. След мен! - Вика ЛискКо. 

- Наистина изглежаа, че по този път можем а: 
успеем, макар че ипо него ни дебнат скрити опасно: 
сти - предупреждава Кукумявкапа. 

- Ти си мъдър младок! - Казва Крадлата-елф, 
очите 0 излъчват одобрение. 

Старецът безмълВно те поглежаа. 

- Така да бъде! - а се мекият му старческ 
глас. 

Протяга ръка. Щрак! Стената зад него се ра 
тВаря В тъмното. | 

- Елате - Казва той. - Жребият е хвърлен и 
Време да ВърВвим. 

Един по един се изнизвате Край него и потъва; 
те В мрака. 

Зад Вас стената се затваря и изщракВа за 
сбогом! 

ОКазвате се на опкршно и сшуденият Вятър 
засвирВа В ушите Ви. 4 

- Внимание, хлапе! - продължаВа Лиско. - „Пре 
стите ти са ловКи, но забравяш Кракаша си! 

Оглеждаш се и Виждаш, че се движите по съвсем 
пясна пътека, заобикаляща рушншпе на двореца. 
Отияво се простират развалини на някакви сград 1 
- и сред шях шук-таме блещукат огньове. Отаясно! 
зее ошВесна пропаст. Тя прорязва планината на 
сантиметри от пътеката! 
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- Предлагам да продължим! - настояВаш ши. - 
Не искам да се Връщам. : 
ПромъКВаш се през Вратата В Тронната зала. 
(Отначало не Виждаш нищо, но скоро от тъмно: - 
Па изплува ярКочервена сВетлина. След миг тая се 
Превръща В снежнобяла и се извива В дъга Към теб. 
Когато очите ти провокват Към сВетлинаша, 
Па0слязВаш фигура В тъмна мания, седнала на 
"ЙеличестВен пон. Стиснала е голям блестящ Же- 
пъл, Ахваш от очудване, защото на него е инКрусти- 
Рина същата емблема Като Върху Жезъла на бащата 
ни Пентегарн. Това е емблемата, Която еи на швоя 
мулет! ; : ; 
- Пентегарн, Виж! - издърпваш амулеша изпод 
ризата си. ; 
Ала старецът не Вижда нищо, осВен Врага си. 
100 ВойнстВено размахва Жезъла. 
- Махни се! - гръмва гласът му. - Махни се от 
Кралството ми и Вземи злото със себе. сц. 
От малкия Жезъл на Пентегарн лумва светъл 
лъч, но щом достига до Злия дух угасва. 
Фигурата избухва В зловещ смях. 
- Нямаше нуЖда да Викам помощниците си. И 
без тях ще се разправя с Вас. 
Злия дух махва с ръКа и цялата зала се озаряВа 
В Оледа сВетлина. ЕдВа сега долаВвяш скърцането, 
траКането, писукането п ръмженето на Въоръже- 
ните сКелети, огромншие Вълци и ордата прилепи, 
заобиколиди Злия дух. 


Пеншегарн се спира и ше сграбчва за лакъгия. | 
- Ешоя!-прошепВа тойи посочва с КоКалесп 
- си показалец горния Край на пътекаша. 

На фона на нощното небе съзираш Висока черна 
Кула. Докато я гледаш, Вятърът донася уЖасен Во 
Кошпо увисВа ВъВ Въздуха. Полазват те тръпки. 

- ТоВа е нашата цел - КазВа старецъш. - Няко 
от нас моЖе и да не оцелеят, но мисията ни еп 
Важна от живоша. : 

- Страхотно! - ВъзкликВа ЛисКо. - Слуша 
хлапе, тоКу-що се сетих, че прябВа да бъда у дом 
До скоро! Да 

С тези думи Лиско пропва надолу по пътеКапа 

„“МинаВат броени секунди п ужасни писъци Взр 
ВяВат поКоя на нощта. АУУУУ! ОООХ! 

- ЛисКо! ДЛисКо! - изкрещяВаш. 

В отговор чуваш още по-отчаяни писъци. 

Имаш дВе Възможности: 


1) Можеш да сеВтурнеш В тъмнината по пъп 
Ката ида спасаш приятеля си, независимо о 
опасността. Обърни на страница 15. 


2) МоЖеш да предпочешеш сигурността наця 
лаша група пред съчувстВието Към Лиско 
"Обърни на страница 76. 
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- ТВърде дълго ме тормозиш, старче! - просъс- 
КВа Злия дух. ; 

НасочВа Жезъла си и изстрелВа тънка черВена 
струя светлина Към Пеншегарн. Лъчът се удря В 
Жезъла на магьосника, плъзва се по него и той плам- 
Ва. След това удря по Пентегарн. Старецът рухва 
на Колене и изпусКа тлеещия Жезъл. 

- Умрш - изпява сянкаша на Здото. 

Пентегарн се Катурва на земяша. 

„- Не! - изкрещяВваш ти. 

Запичваш се по стълбата Към чернаша фигура, 
Като дърЖиш амулеша пред гърдшие си. Сноп Жълша 
сВетлина лумва от амулеша и се блъсва В червения Щ. 
лъч, струящ от жЖезъла на Господаря на.злото. 
Лъчът мигом напуска тялото на Пентегарн, а голе- 
мият Жезъл заисКрява В лимоненожълто. 

Болезнен писък се изтръгва опа гърдише на 
Черния господар и шялото му се облива В Жълто. 
сияние. Той пада на земята и се смалява, смалява, " 
смалява. ; ; 

Най-сетне, сред стон и гърч, нещото на стъл- 
бата напълно изчезва. В този миг скелешшие се 
строполяВат и се разпадат, защото силата, Която. 
им е ВдъхВала жиВошт, Вече я няма. 

Залата се тресе от екота на битка. Вълците ц 
прилепшие са нападнали Балшек и Лидия, Които са 
станали Видиму при първата им атака. 


ИзВеднъж осъзнаваш, че В ръцете ши е Жезъла 
й Кралете. Той сияе В Кехлибарен ореол п осветява 
нлата зала. Насочваш го Към мястото на схватка- 
14, но те ослепява ярка светлина. Когато отново си: 
състояние да Виждаш, Вълците и прилепише са 
1чезнали, а Балтек, Лидия и Пентегарн Коленичап 
нозете пи. 
- Моля те, господарю, недей- Казваш ти. - Ето 
1 Жезъла. са 2: 
Пентегарн се изпраВя на Крака. Сълзи се сши- 
ат по страните му, ала той се усмихва щастливо. 
- Жезълът не е мой, скъпо дете. Той е твай. 
ръвта на Крале и Кралици тече ВъВ Вените пи. : 
мах известни съмнения, но те напълно се разсеяха, 
цом Видях амулета. Никой, ако не е с нашата Кръв, 
(е може да го носи. Ти, ДЖейми, сп моят правнук. Та 
це Възвърнеш няКогашната слава на Кралството. 
трахът ще напусне тези земи. Ще го управляваш 
ъдро и с добро. : 
- Да не си забравил за безчетните богатства? -- 
оажда се Лидия и прибира меча В ножницаша. 
- За теб са - отВръщаш, - стига да е Във 
|ластта мида ги раздавам. ; : 
- Така е - Казва Пентегарн, - ше напстшна са 
пи подвластни. И може би Балшек ще поЖелае да 
лаВи охраната на дВореца пи! пи 
- АКо ме исКаш - поКланя се Балшек, - пова ще 
чест за мен. 


В КРАЙ 
| Замъкът на Пентагаон 
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Отдръпваш се от скелета на дракона, надяВай- : 


Ко се, че Пентегарн ще успее да избяга. Но, за 
Жалост, скелетът опВаря зъбестата си кава 
наВежда огромната си глава. Пентегарн се опишоа 


пъ 8 
да се защити, ала докато огстъпва назад, се пре 


ада. 
:, пра ат 2о захапва. Разбираш, че Пенте- 
гарн е загубен, ако не предприемеш нещо. нат 
завърташ меча. Скелетът посяга с огромен но ъш 
и те залавя. ХВанат си В мъртва хватка, не можеш 
та си да помръднеш. : 
Над сварил една понася В нокъпя си. И 
захапал Пентегарн, се обръща п потъва В тъмната 
пещера. Поглеждаш назад Към последнаша си надеж-| 
да, Лидия и Балтек, и Виждаш Как страхоВитата 
опашка на чудовището ги помита от стаята. 
ТоВа много прилича на... 


КРАЙ 
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„- Мисля да се опитаме да намерим Куба на 
магическите сили - Казваш пи. - Имаме нужда оп 
помощ. : 

Без да КаЖже дума, Пентегарн се запътва по 
коридора и Вие тръгвате след него. Странно е, че не 
срещате никакВи ВрагоВе. СКоро сте В пещерата с 
Колоната, под Която е скрит Кубъш. 

Пентегарн нетърпеливо се ВтурВа Към Колона- 
та и опипва основата 1. : 

- КакВо чакате? Помогни ми, Балтек! 

Балшек бързо се притичва. ДВамата мъже сум- 
пят и пъхтшят. По челата им избива пот, но най- 
сетне Колоната се повдига. Лидия тутакси бръкВа 
под нея. Е 

- Взех го! - Казва пия. 

Тя измъКВа Куба изпод Колоната, Без дори аа го 
погледне, го оставя настрана. И Дай 

Щом Кубът докосва земята, от пещерата В 
Коридора нахлуват няКколКо таласъма. Не се Коле- 
оаят - мигом Връхлитпаш Върху теб и приятелите 
ти. 

Нямаш Време да мислиш, затоВа издърпваш 


меча и сКачаш пред другарите си, Кошпо не са под- 
готВени за бика. 
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АшакуВващите таласъми се спират, уплашени 
от ВойнстВвения ти Вид. Но миг след това очите им 
се присвиВвВат и чудовищата те нападат. 

- ОстаВете дребосъка! - изкрещява огромен 
таласъм. - Господарят исКа Куба. 

Таласъмите Връхлшнат. Не знаеш Какво да 
сторши, затоВа се хвърляш Върху предната редица 
и започваш да ги поваляш. 


Преди да успееш да преброиш до три, още десе- | 
пина таласъма се Включват В мелето, за да не 


изпуснат насладата да пе щипят и мушкКат. 
- Разкарай се, Морг! - Воква един. - Боли ме! 


Таласъмише ругаят и се Карат помежду си, ала 1 


Камараша над шеб не става по-лека. Множество 
паласъмсКи ръце те щипят п мачкаш. 

- Сочничък е - обажаа се друг. - Става за ядене. 

Мъчиш се да се измъКнеш, ала телаша над теб 
са твърде много. три 

ИзВеднъЖж щипането престава. 


- Бягайте! - развикват се те и Камарата над. 


теб започва да олеква. - Бягайте! Помощ, помощ! 
От сВетлото боли! 


След броени мигове лежиш сам на земяша. За- 


КриВваш очи, защото стаята е осветена от болезнен 
блясък. Най-сетнепоглеждаш изпод лакътя си. СВет- 
лината избледнява. : 

- Стани, ДЖеймш! - Казва Пентегарн. 
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ИзпраВяш се и отправяш поглед Към Пенше- 
гарн или по-скоро Към човека, Кошпо би трябВало да 
е Пентегарн. Ала Вместо Внушителния старец Виж- 
даш мъж, Който е Висок почти Колкото Балтек. 

- Пентегарн? - пипаш. : 

- Да - смее се той. - Благодарение на смелаша 
ти постъпка силите ми се Възвърнаха. Ако не се 
беше нахвърлил Върху ордата на тшаласъмише, те 
щяха да откраднат Куба и Всичко щеше да пропадне. 

Оглеждаш се и Виждаш, че приятелите ши са 
Кколеничили със сВедени глави. Правшш същото. Дори 
Лиско е положил муцуна Върху лапшпе си и не се 
обажаа. - 

- Станете, прияштелш! ТрябВа да побързаме. 
Имаме още много работа. 

Пентегарн се обръща и тръгва по Коридора, а. 
Вие поемате след него. 


Обърни на страница 58. 
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- БоЖе, откъде да знам? - Казваш. - Кралство- 
то и Вълшебният Жезъл са швош. АКо смяташ, че 
прябВа първо да Вземем Куба, Как мога да споря? 

- Браво, хлапе! -излайВва ЛисКо. - ДръЖ се за по- 
силния. та : 


- Това изглеЖда е най»-мъдрото решение - доба-. 


Вя Кукумявката. 
- Дазапочваме! -нарежда Пентегарни тръгва 
по Коридора надясно. 


; - Направи мъдър избор, ДЖейми - продумва | 
- Пентегарн. - Честно Бао безпоКоях се да не 


сгрешиш. 
- КакВо зависи от моето решение? - питаш. - 


Аз съм само едно дете, Което случайно се е оказало 


тук. 


- Нищо не е случайно, ДЖейми. Нищо не става | 
просто така. Великата съдба управляВа нашия сВят 


и швоята поява е била предначертана. 
“ Гледаш изумено стареца пред себе си. 
- Какво искаш да КаЖжеш? - пшпаш с разпрепе- 
ран глас. - Нима си знаел, че ще дойда? 


- Всъщност, не - отвръща Пентегарн. - По- 


скоро не знаех, че ще дойдеш точно В пози моменш. 
Ала знаех, че ще се случи, че е писано да се случи. 


ВърВите през дълъг тесен тунел, осветен от. 


многоцВетни блясъци. 
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- Красиво е, нали? - пшпа Пентегарн. - Смес- 
Ват се шест литра боя от небесна дъга п Зкра ; 
Килограм мехлем от сВетулки. 

Не след дълго Влизате В толкова Висока пеще- 
ра, че едВа съзираш тавана 1. 

- БалтеК, мисля, че се нуждаем от помощта 
ти. Ъгловият Камък се намира В шази пещера - казва 
Пентегарн. < 

Стените на огромната пещера наснраи В от- 
блясъците на ирКите цВетоВе. В центъра на поме- 
щението е постаВен огромен лъскав черен Камък. 
Над него се извисяВа също такава огромна лъскава" 
Колона. 

- Товае ехебиши Камък на Кралството -изри- 
ча Пентегарн. - Кубът на магическшие сили е скрипта 
под него. Трябва на ВсяКа цена да измъкна Куба, 
защото щом Колоната се помръдне, Злия дух ще 
узнае, че сме тук. 

Вошнът стяга бицепсите сп и тръгва Към 
ъглоВвия Камък. НаВежда се и обхваща с ръце Камен- 
наша грамада. Ала преди да я помръдне, чувате. 
странен звук, Който напомня тракането на наръч 
пръчки В торба. 

- Не ми харесва този звук, а - Казва | 
ЛисКо. - Дали не е Време да се омшпаме? 

- МлъКВай, ЛисКо! - срязваш го и се мъчиш да 
Видшиш откъде пдВа странният зВук. 
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„От мрака В дъното на просторната пещера | 


озпълзяВа най-големият сКелеп, Койштпо си Виждал 


през Живота си. Гова е скелетът на дракон! Дължи- 
ната от зъбестата му муцуна до последния прешлен 


на опашКата сигурно е над десет метра! 
Той потраКВа и бавно се приближава. 
Стискаш малКия си меч и прикриВаш Пенте- 


гарн. Коленете ши треперят, но пи трябва да 


защитишш стареца от чудовището. 


Страховитияшт сКелет се спира и се Втренчва В. 
теб, Той няма очи, но усещаш силата на слепия му, 


поглед, Когато навежда глава. 


Остршпе му зъби проблясВат под светлината 3 


на дъгата. Разтреперваш се още по-силно. 


. ТрябВа ли да се биеш със сВирепото чудовище? 


“То е невероятно голямо и шансът да го надвиеш е 


нищожен. АКо го нападнеш, скелетът най-Вероятно: 


ще те разКъса. 


„Ала ши си единствената преграда между чудо- 
Вшщето и Пентегарн. АКо избягаш, што със сигур- | 


ност ще погълне стареца. 


1) АКо решиш, че чудовището е прекалено уЖас- 
но и не можеш да го победиш, обърни на 


страница 46. 


-2) АКо решиш, че трябВа да останеш и да защи- 


тшшш Пентегарн на ВсяКа цена, дори това да. 
означаВа да се биеш с такова страховито 


чудовище, обърни на страница 128. 
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- Мисля, че е най-добре да послушаме Лидия - 
Казваш пи. : 

- Така да бъде - отвръща Пентегарн. - След- 
Вашпе ме. | 

ПоВежда Ви през тъмен Коридор без изхоа. Вди- 
га ръце ВисоКо над главата сц, протяга пръсти Към 
стената и промърморВа някаКкВи Вълшебни думи. 

Щрак! Стенаша пред него се разтшВаря и нахлу- 


“ Ванощша. Излизатец се озоваВате на тясна пътека 


Високо В планината. Пред Вас се извисява Висока 
черна Кула и се очертава на фона на нощното небе. 
- Тази Кула е нашаша цел - Казва Пентегарн. - 
НякКоп от нас моЖе и да не оцелеят, но мисията ни 
е по-Важна оп жиВоша. аи 
- Страхотно! - Възкликва ЛискКо. - ТоКу-що се 
сетих, че имам среща с главния ловджия. 

„С тези думи Лиско пропва надолу по пътекаша. 
Всичко стаВа толкова бързо, че нямаш Време да го 
спреш. : 

с Почти Веднага ужасни писъци ВзриВяВат покоя 
на нощта. АУУУ! ОООХ! 
Имаш дВе Възможности: 


1) Да се Впуснеш В пъмнинаша по пътеката 1 
да спасиш приятеля си, независимо от опас- 
ността. Обърни на спраница 15. 


2) Дапредпочетеш сигурността на цялата гру- 
паи да последВаш Пентегарн по пътеКаша. 
Обърни на страница 86. : 
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- Не мисля, че ще постигнеш нещо В тази черна 
мъгла - Казваш ти. - По-добре да се опитаме да ги 
примамим насам. 

- Открадна мисълта ми - отвръща Лидия. - 
Имам един план. 

ИзслушВате плана 0 и бързо го привеждате В 
дейстВие. Лидия сКача през дупката, Водеща Към 
тесния тунел. 

- Какво става, дребосъци? Да не би да Ви е 
спрах да се биете? - изкрещява тя и мигновено се 
поКатерВва отново В тунела. 

Точно Както сте се надявали, няКолКо таласъ- 
„ма тръгват след нея. ДВамата с Балтек бързо се 
справяте с пях. След малко В дупката Влизат още 
няКолКо таласъма, но и пях ги сполетяВа същата 
съоба. - 

Повече никой не се появява. Най-сетне някакъв 
таласъм се провиКва: 

- Излез, Морг! Не се шегуВай с Грог! 

Тъй Като не получава отговор, Грог извиКВа: 

- Патрудът на Грог си тръгва. ОстаВя пи 
тежкия човек, ти да го носиш. Ще предам Жезъла му 
на господаря, а ши да се научиш как да се шегуВваш с 
Грог. 


"зала. ЗаВарвате Пентегарн на земята, с Вързани 
ръце и запушена уста. 
Бързо го освобождаВате. Мантията му Висш 
Като дрипа. Откраднали са му Всички ценни Вещи. 
- Всичко ли Взеха? - питаш. 


Чувайки тези думи, ши и Балшек изчаквате Е 
таласъмите да си тръгнат и Влизате В голямата 
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- Пентегарн Кимва. 


- Всичко, освен Жезъла. Оставиха го ей там -- : 


той посочва Към дъното на пещерата. - Решиха, че 
е най-обикноВена тояга. 

Той изглежда съкрушен и лицето му изсво се 
е превърнало В лице на старец. 

- Ще трябва да измисля друг път. Злия дух сега 
очаква да се появим от другия Вход на тунела. Моля 
Ви, дашпе ми Жезъла - изправя се той. 

Донасяш Жезъла и го подаваш на Пентегарн. 
Щом го доКосВа, лицето му се подмладяВа и сякаш 
част от силите му се Възвръщаш. 

- Този Жезъл също ли е Вълшебен? - питаш по, 

Пентегарн Кимва утВвърдително. 

- Да, ала не е толКоВа могъщ, Както Жезъла на 
Кралете. За да стане един Жезъл Вълшебен, прябВа 
да минат доста години, ДЖейми. Искат се мъдрост- 
та и познанието на мноЖжеспво умни мъже. Този 
Жезъл - Казва той и го подава да го разгледаш - 
пршлича на теб. Може да изпълнява проспш задачи, 
ала трябВа да ВнимаВаме и да не изисКВаме твърде 
много от него. Хайде, елате, Време е да продължим. 

Той поема обратно Към стълбаша, а ши и оста- 
налата част от групата тръгвате подире му. След 
дълго Катерене се озоваВате навън и се заглеждате 
Към черната Кула В далечината. 

- ТоВа е нашата цел - продумва Пентегарн. 


Обърни на страница 12. 
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- Бързо! - Казва. Пентегарн. - Тичашпе Към 
онази дупка! 

ХукВате Колкото Ви Крака оскзкаав а Пенте- 
„гарн се тътри след вас. 


Стигате до дупката, следвани от таласъмште. | 


И щом се напъхвате Вътре, В голямата пещера зад 
Вас се спусКа черна мъгла. Последна през щита мала се 
изшъркулВва Лидия. Тя изкрещява: 

- Придепш Ненавиждам прилепите! 

Помагаш п да пропъди цяла дузина отВраши- 
телни прилепи. 

. Най-сетне В дупката скача и Балтек. 

- Къде е Пентегарн? - питаш. 

Балтек поклаща отрицателно глава. 

- ТрябВа да го спасим! - казваш бързо. 

- Аз съм „за“, да ВърВим! - пришпорВа Ви Бал- 
шек. 

- Небързайте шолкова - обажда се Лидия. - По- 
добре да използваме мозъците си, а не мускулите. 


1) Ако искаш да се Вслушаш В съвета на Лидия, - 


обърни на страница 54. 


2) АКо не Вярваш, че имате Време да залагате 
Капани, и искаш да потърсшпе Пентегарн, 
обърни на страница 107. 


. 


Когато минаВате през прага, рани писъцоте 
на ЛисКо зад Вас. 

- Ей, чакайте ме! И аз идвам! 

Тош подскача подире Ви и едва дшша. Ти си 
учуден, но се радваш, че го Виждаш. 

Лиско притеснено се Кашля и Казва, Капо избяг- 
Ва погледа ши: 

- ЗдраВешие, момчета! Сигурно сте помисли- 
ли, че съм избягал оп страх, но Всъщност аз Ви 
спасяВах Кожите. Моят остър нюх долови мирис на 
таласъми. Подмамих ги, за да ги отКлоня от дирите 
Ви. После им избягах В КъпинаКа. Моля Ви, не ми 
благодарете... просто не забравяйте КаКъв Късмет 
изВвадихте, че дойдох с Вас. 

Пентегарн поглежда лукаВо ЛисКо, но Казва: 

- Да, наистина извадихме Късмеш.. А сега, да 
Вървим. Нямаме много Време. 


Обърни на страница 137. 
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СледВвате Пентегарн по обърканите тунели. 
„След оВадесетминутно, сякаш безкрайно лутане, 
Пентегарн се спира. Намирате се В пъмен Коридор, 
Който свършВа В гола пръстена стена. На около 
метър над главите си Виждате дървен Капак. 

- Къде сме? - прошепВаш. 

- - В основата на Кулата - отговаря СИЕ а, - 
Време е да посрещнем съдбата си. 

Едва е произнесъл тези думи и Капакът шумно 
се отваря. Отвъд е пълен мрак. Пентегарн се хваща 
за ръба, с едно бързо дВижение се повдига и хлъшва В 
тъмнинапа. 

Не можеш да го оставиш сам. Но КолКото ида 
подскачаш, не достигаш до отвора. 

- Ела, ДЖейми. Сърцето ши е по-голямо от теб 
самия - Казва Балтек. 

Той те прегръща през Кръста с огромните си 
лапи и те издчга В мрака над теб. След пова изпикВа 
Лидия и ЛискКо, после сам се провира подире им. 

Обкръжила Ви е пишина. Не Виждате нищо. 

- Може би пук няма никой - изричаш с надежда. 

- Не! - просъсКкВа дълбок шепнещ глас. 

ИзВеднъЖж ярка и сребриста светлина залива 
помещението. Тя идва от някакъв старинен Жезъл. 

- Коце шам? - извиква Пентегарн. - Кой смее 
да държи Жезъла на Кралете, Жжезъла на Пентегарн? 
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В залаша избухва груб смях. а: 
: - Немели позна, Пенштегарн? Май често сме се 
срещали. : 

Блясъкът помръква и се превръща В слабо сия- 
ние. Чак сега Виждаш десетките Въоръжени сКеле- 
ти и таласъми, скупчени Край стената с ухилени 
физиономии. В центъра стърчи Жезълът излъчва 


мека светлина. В основата му се стели плътен 


черен облак. : 
Пред очите Ви облакът пулсира и трепти като 


ЖиВ. Изведнъж набъбВа Като гъба и изпълВа залата. 
Пред изуменште Ви погледи той се превръща В цяла 
армия цвърчащи прилепи! Те закръжаВат над глави- 
те Ви. Горещата Воня на телата им задръсшва 
дробовете Ви. Бясно започвате да удряте по мъхес- 
пише същества, но ше ловко се изплъзВат. 

Аидия Крещи от ужас и диво бие "с юмруци 
прилепите, Кошпо прелетяват над главата 0. Най- 
сетне, сякаш след цяла Вечност, прилепите изчез- 
Ват и стелещаша се черна мъгла изниква отново. 
Останала без дъх, Лидия пада В прегръдкаша на 
Балшек и се притиска с Все сила. 
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- Черната мъгла пълзи 1 се Вие, Като ту расте : 
з 
у А смалява. Прокрадва се толкова наблизо, че 
в: еш да я доКоснеш, после се отдръпва. Накрая се. 
к: ърша Като Вихрушка Край Жезъла и се стопява. 
а мястото и се пояВяВа огромен черен Вълк с 
Ни очи педри бели зъби. Той Виец ръмжи 
дебнеща поза. ИзВеднъж задните му Крака се 
сВиВат и той сКача! : : 
: реееаеи Ръце, за да се предпазиш, ала насред 
с .: а ВълКът изчезва и черната мъгла отноВо се 
забръща. Започва да се Върши извива, променяйки 
И оваа и формата си, доКато накрая приема 
пщ Аливскд си Вид и увисВа над Жезъла. БаВно 
плува силует на прегърбена фигура В черна ман- 
тия, Която я покрива от глава 90 пети. Лицето пе 
изцяло невидимо. Съзпраш само Късче сщелеща се 
а. Което е по-страшно оп каквото и да било 
лице. Ръцете на фигурата са 
| скрити В ръка 
ро р ръкаВите на 
Е Както Виждате - просъскВа неясен глас от 
е ра на КачулКаша, - аз имам много лица. Аз съм 
мра ъш. Аз съм страхъш. Аз съм Въплъщението на 
най-ужасншие Ви Кошмари. ; 
Гласът секва, а мъглата В Качулката бавно се. 
завърша. После Внезапно прогърмява: | 
- ЗаповядВвам Ви да се подчиншие на Властта 
мш Мисията Ви е безнадеждна! 
- Не-изкрещяваП ест 
енте - 
и гарн. - Неи докато съм 
таи издига сВоя Жезъл, направо Вейка В сраВвне- 
ние с Жезъла на Кралете, иг 
о насочва К: 
Дос. + Ва Към черната | 


5 Замъкътна Пентагарн 
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Ярка светкавица проблясва от Върха на Жезъла 
по посоКа на Врага. Но фигурата Вдига своя Жезъл 
пред Пентегарн. Огненият лъч на Пентегарн увис- 
Ва насред Въздуха, потрепервВа и се Връща обратно. 
Жезълът на Пентегарн отскача и пада на земяша, 
разтрошен на холяди димящи парченца. 

- Не се опитвай да ми играеш номера! - подиг- 
раВателно съска гласът. - Как смееш да ме предиз- 
ВикВаш, след Като имам тоВа!? 

Той размахва могъщия Жезъл. 

-- Смея,защото аз съмзаконният Крал-отекВа 
отговорът на Пентегарн. - И защото аз имам и 
това, и пода! 

С тези думи Пентегарн отВаря длан и показва 
пулсиращия Куб на магическите сили. Вдига другата 
си ръка, на Която е Пръстенът. Малкият змей се 
извива и пълзи около пръста му, съскайки сВирепо. 

Злия дух се поколебава, ръцете на мъглата 
бавно и замислено се усукВат около дръжката на 
Жезъла. Най-сетне той проговаря: 

„- Забавлявах се, докато гледах безнадеЖжаните 
ти старания, ала сега се осмеляваш да ме предизвик- " 
Ваш! Никой, Който не се подчинява на Властта ми, не 8 
може да Живее! - шой насочва Жезъла Към Пенте- 
гарн. - Вече не си ми интересен. Умрш 
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; - Нямам намерение да умирам - отВръща спо- 
Койно магьосникъш. 
ТойпристъпВва напред ихваща Жезъла на Кралете. 
- Назад! Назад! - Крещи мрачната фигура. - Не 
се опшпвай! ; е 
Жезълът излъчва ослепително сребърно сия- 
ние, Което постепенно се превръща Взловещо черВве- 
но. После отново пламва В сребро ч започва да 
пулсира. ДВамата смъртни Врагове - единият слаб 
и холаВ, другият огромен и мрачен - се 
напред-назад сред сВеткавиците. 
ИзВеднъж В стените отеКВа страшен гръм и 
залата се. изпълва с гъст сиВ пушек. ЗадаВвя те 


такава Кашлица, че еаВва не падаш на земята. Дори 


тлаласъмите се давят и хърКаш. 


Когато пушекът се разсейва, разтъркВаш очиц 


се мъчши да Водшш Кой е победителят. Съзпраш 


разнебитените останки на скелетите, обърканите 


глаласъми, Кошто търсят господаря си, и най-сетне 


изпраВеният пред пебе Пентегарн! ЕдинстВеният 
знак за съществуването на Злия духе едно обгоряло 


петно на земяша. 


Пентегарн обръща Пръстена 1 Жезъла си Към 


пааласъмите и Казва: : 
- Аз, Пеншегарн, потомъкът на Кралете и за- 


Конен наследник на Кралството им, заповядВам да 
Вървште. Давам Во срок до зори да напуснете земи 
пе ми - Вие и Всичките Ви подобия. На Взимашие 
е закачайште никого. Ако не 


илщо със себе спин 
очакВат Ви изтезанияц Вечн 


изпълните запоВедша, 
о мъкш Е 


люшкашт 
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Тал : : 
И а брара: се разбягват с пакаВа скорост, че 
: ръхлишат един В ока: 
Та | ръз 2 
5 сетне буКВално се изшърКудВат са сака: 
рез отвора на пода. обр 
Пент с ; 
ка ска е: ще Към теб и приятелите 
1 г Пентегарн 
-: рн и няма нищо 
с старец, Когото си обикнал. С иегланет о: 
: пана му поглед. Бързо падаш ва: 
лед а от другарите си. 
Е. и пгерлера се страхуВай. Аз съм съ- 
- - Все още смеп 
и: риятели. Б - 
Е дар Верността и смелостта Ви, ние сбби а 
мо реме за Веселие, труд ш големи Заслта 
и па Вдигнем голямо празненство, за Сара 
що поВече от Възраждането на Ива. 


то. Ще ознаме 
нуВваме новия 
н 
моето Кралство! аследник на Жезъла 


Оглеждаш се очудено. 


Вер | 
гурно имаш предвид мене - обажда се Лиско 


ДълбоКкият 
смях на 
та зала. Пентегарн звънВа В малка- 


- Не, ЛискКо. Ти си ск 
говоря за теб. Този, за 
Верен, предан и храбър... 

- Съвсем Като мене! - измърморва Лиск 

- -. ВъВ Веншпе му тече Кралска Си : 


на Колене, по- 


Ррате и много умен, ала не 
г 
гото гоВоря, е честен ц. 
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- Говоря за теб, Джейми. Ти си мой правнук и 
наследник на Кралството. 

- Азли? Аз да съм ши правнук? - ахваш. - Аз да 
съм твой ученик и наследник? Сигурен ли си? 

- Да,дете, съвсем съм сигурен. Ако продължиш 
да ми Вярваш, ще те Взема за помощник и ще ши 
предам Всичкште си знания. Един ден Жезълъш, 
Пръстенът и Кубът ще са павош, Както и цялото 
Кралство. Затова парябва да се научиш на мъдрост 
и да бъдеш силен. 

- Щом имаш полКкоВа неща за раздаване, какво 
- ще предложиш на нас? - пшпа Лодия с ръце на 
хълбоците. та. 

- Да - извиква Лиско. - И аз искам сВоя дял! 

- Ще има ли пари за един лосичи намордник? - 
пита КукумяВвкаша. 

Пентегарн избухва В гръмогласен смяхи отВръ- 
ща: 

- Лидия, Балтек, Лиско, Кукумявке, ДЖейми! 
Всеки ще получи сВоя дял, а съкровшщата са найц- 
малкото, Което мога да Ви предложа. Елате, прия- 
тпели, елате оКоло мен. Имаме толкова неща да 
обсъдим. : 


КРАЙ 
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ХВърляш се Към Жезъла, молейки се да успееш 
да го повалиш и приятелите то да се подготвят за 
битката. Размахваш меча си С надеждата да спре 
паласъмите скелетите, преди да са те достигнали. 

Ала още не сп посегнал Към Жезъла, Когато при 
плаласъма се нахвърлят. Единият се натъква на 
меча ти, но другите два се Вкопчват В Краката пи. 

Пентегарн се Възползва оп объркването, на- 
станало след твоята постъпка, за да изненада Злия 


дух и да грабне Жезъла. ДВамата се Впускат В. ; 


яростна борба п се блъскат от стена В стена, от 
„ Което цялаша Кула се разтърсва. 

Лидия се притичва на помощ и слекота поваля 
единия оп двата паласъма, Кошпо са се Вкопчили В 


кракаша ти. Справяш се с Втория. После долепвате 
гърбове и започвате да Вършише мечове пред на-. 


стъпващата орда на чудовшщаша. 


Обърни на страница 95. 
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4 


Щом глаВата му се ск 3 | 
ива, Кап 
та риВва, КапаКкът с прясък се 
а ЗатичВаш се и започваш да дърпаш халКаша, но 
ойне помръд Ва. Лидия бързо претърсва стаятаза | 
тайни пра но почпти Веднага се Връща. . 
- Боя се, че беше прав - Казва пия. - В 
.-Вш 
няма скрити Врати. ; пори 
ДВамата дърпаште КапакКа с Все сила. Той Внезап- 
но поддава и Вие изхвърчате назад. : 
ВЕ х сети: стая Виждате Пентегарн, Който се 
с. в. едена черна фигура. Пентегарн е хванал 
“ пи рай на огромен Жезъл, а наподобяВащите 
Ко ръце на черната фигура дърпат другия. Заоби- 
олени са от дузина таласъми и скелети. 


СКачаш насред ордата от чудс 
удоВища с изВ 
меч. Лидия бързо се спусКа след теб. та 


; 


Обърни на страница 95. 
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Балшек се хвърля Към Вратата на приемната и 
я отваря. : 

- Ако продълЖим да губим Време В приказки, 
скоро ще сме мъртви. Хайде да дейстВаме, а не да 
дърдорим! 

- Иаз така Казвам! - обажда се ЛисКо. 

- Разбира се, очакваше се да споделиш това 
глупаво мнение - Коменшира Кукумявкаша. 

- Стига си бухала, Кукумявке, че ще ши Вържа 
човката на Възел! - изръмжава Вочнъш. - Бързо, 
помогнете ми да барикадирам Вратата, през Която 
Влязохме! 

Подпомагани от светлината, струяща от Же- 
зъла на магьосника, натрупвате Камара оп Камъни 
и греди пред Враташа. 

ИзВеднъж по нея се стоВварВат два тежки уда- 

- ра, чува се Вой и ръмЖене. Вратата се тресе от 


“ стърЖжещите я ноКти. Ала издържа на напора и нац 


сетне чудовищата отвтъпВват, Като недоВолно 
скимпяпа. ; 
Балтек сваля меча и поема дълбоко дъх. 
- Сега Вече можем да продължим. Не ми се 
„щеше аа са по дирите нш! 
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- Ние сме В преддВерието на Голямата заседа- 
телна зала - Казва Пентегарн. - Вратата пред нас 
Води Към самата зала, а тази отдясно - Към Караул- 


ната. 
- Все още дочувам сКърцане и суешня В заседа- 


телнаша зала - предупреждава КукумявКашта. 


1) АКо искаш да Влезеш В заседателнаша зала, 
обърни на страница 82. . Кака 


2) АКо искаш да Влезеш В Караулнаша, обърни на. 
страница 88. : 


ТА 


Дълго седите В шшшинаша. 

Най-сетне чувате шум В долния Край на стълба- 
та. Лидия изважда Камата си, а ти измъКВаш меча. 
Пентегарн. залипа и се опира тежко на Жезъла си. 
Донася се задъхано дишане, после се поКказВа нечия 
глава, а след тоВа - рамене. 

Лидия изпшщява: 

- Това е Балшек! Този алчен мръсник! Да има 
Късмет да е опмъкнал съкровището! 

Балтек изпълзява на покрива. От малка рана на 
челото му Капе Кръв. сви 

- Съжалявам, че се наложи да ме чаКате - Казва 
той. 


- Намери ли някакво злато? - прекъсва го Ла- 


дия. 

- Стигнах само до Втората стая - опВръща 
той. - Намъкнах се на засада от таласъми - Балшек 
измъква меча си и прокарва пръст по острието му. - 
Но се разпраВих с тях, преди да успея да изрека 
„Балшек Велики“! 

- Всичките ли ги изби? - пита ЛАиско. 

-В- поКолебава се Балшек, - един успя да се 
измъкне, ама бая разпердушинен. 

- Прекрасно! -озъбВа се Лидия. - Сега Вече Злия 
дух знае, че идВаме. 
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- Той п без тоВа го знае - Казва Пеншегарн. - 
Нека трепери! Хайде още малко аа го сплашим! 
С шези думи Ви повежда по стълбата Към сър- 


„цевината на Кулата. Преминавате през празна стая 


и се спускате надолу Към следващата, Която е пълна 
с мъртшВи таласъми. Гледката наистина е порази- 
телна. По пода лежат В различни пози поне дВадесеп 
мършВи чудовища. : 

Докато ги разглеждаше, през дупКата гръмва 
най-страшният смях, Който со чувал през Живота 
си. Балшек се спусКа пръВ по стълбата, но щом 
главата му изчезва, чуВапе пронизителен. писък. 
Главата му путаКси изниква отново, следвана опа 
тялото му. ) 

- Там има повече скелети, отколкото В Което 
ида е-гробшще - КазВа той. 

- Да се махаме оттук! - изкрещява Лидия. 
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- Но ние почти стигнахме - Въздъхва Пенте- “4 


гарн. - Ще бъде ЖалКо да се Връщаме точно сега. 

- По-добре да се Върнем и да потърсим друг 
път, отколкото да чакаме шия приятелчеша ба ни 
докопаш! - отсича Балтек. 


1). АКо искаш да се Втурнеш нагоре по спълба- 
таида се опшпаш да сеизмъКкнеш оп Кулата, 
преди скелетите да са Ви хванали, обърни на 
страница 20. 


2) Ако мислиш, че ще успеете да удърЖжите 
позицията сип да надвиете скелетите, обър- 
ни на страница 34. 
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Бързо се обръщаш и се запичВаш нагоре по 
стълбата. аа | 

- Да се махаме оттук! - Викаш ти. - Ще наме- 
рим друг пъш. ; 

Приятелите ти тръгват след теб, но Балтек 
се спира и грабВа един голям Камък. 

- Вие продължавайте! - провиКВва се той. - Аз 
ще ги задържа. : - 

ВшурВаше се по стълбата, а Балтек е на дВе 
Крачки зад Вас и мъКкне Камъка. След няколКо метра 
Балтек спира и се обръща. И Вие се обръщате. 

Вошнът търкулва Камъка надолу по стълбата. 
Таласъмите замръзВат от ужас. Тези от първите 
редици се разкрещяВваш: 

- Бягайте, бягайте! : 

Таласъмшпе от задните редици, защитени оп 
телата на предните, напират. 

- СтрахлиВец! - Крещят те, без да обръщаш. 
Внимание на писъците на паласъмише, Кошпо са се 
оказали на пъп на Камъка. - Върни се! Бий се! 

Макар Камъкът аа е премазал мнозина, нямаше 
никакво Желание да се борште с останалите. Те Ви 
преследват по стълбаша, но КамъКкът и пърКалящи- 
те се по пътя им таласъми ги забавяш. 

ИзтичВате до Върха на стълбата и нощша Ви 
поглъща. Пред Вас Кулата блести под лунната сВет- 
лина. 


Обърни на страница 12. 
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РешаВаш, че доброто на цялата група е по- 
Важно от това на един единствен неин член. Но 
писъците и Воят на ЛисКо се усшмВат. Ти понечваш 
да се Впурнеш Към приятеля си. ТежКата ръка на 
Воина заравосграбчва рамото пи. 

- Небива даходиш там, ДЖейми. Лиско постъ- 
пи неразумно, но той сам направи избора си. Никой 
не го е Карал да си тръгва - Казва Пентегарн. - Не 
моЖе да подлагаш на опасност групата, за да го 
спасши. ТрябВа да го оспаВвим на съдбаша му. 

Все още се съпротивляваш, но бързо ше изшег- 
ляга надолу по пътеКаша. Писъците на Лиско сших- 
Ват, ала болезнено се запечатват В сърцето ши. 

ПродължаВате да се спускате по тясната сте- 
на истигате до планинския сКлон. Скоро се налага да 
пълзите по изсечена В скалата пътека, Като се 
притискате плъшно, с разперени ръце, до отВесна- 
та скала, за да не паднете. Напредвате много бавно. 

Най-сетне пътеката излиза на широка скална 
площадка. : 

- Най-лошото е зад нас - Казва Пентегарн. - 
Скоро ще Влезем В голямата пещера и преходът ни 
ще е значително по-лесен. юг 

Той се обръща с лице Към голия сКлон на плани 
ната, Който се извисява равен и гладък. Магьосни- 
Кът Вдига ръце и затананикВва нещо монотонно. 

Там, Където само допреди миг е била здрава и 
гладка скала, се отваря Врата. Виждате дВе галерци, 
Кошто навлизат 6 планината. 


я 

- Елате, приятели, нямаме Време за губене! За 
щастие този път ще е лек. 

Нетърпеливо прекрачвате прага, но Ви сепва 
дълбоко ръмжЖене. Четири огромни Кучешки сенки се 
прокрадВат Към Вас от пъмнинаша. Но това не са 
Кучета, авълци! Оп остритеим бели зъби Капе пяна. 
Муцуншпе им са сВирепи, същински масКи на злото. 
Очите им блестят Като Въглени В огишце. 

- Ако на това му ВиКаш лесно, не ми се мисли 
Какво ще е трудното! - пробухва КукумяВвкашта. 

Вълците се прокрадват Все по-наблизо. Еди- 
На заплашително изръмжава и се насочва Към 
теб. аа 

Няма Къде да се скриеш. Зад теб е стръмния 
сКлон на планината, а пътеката е прекалено тясна, 
за да избягаш по нея! , 

БаВно отстъпВаш Към Входа, Когато Вълкът 
скача на гърба ши и те поваля. ПрешъркудВваш се 1 
Виждаш зейналата уста на разяреното чудовище. 
Искрящите му червени очи те пронозваш, горе- 
щият му дъх опарВва лицето ши. То се готви за 
смъртоносна захапка! 

ИзВеднъж чуВаш силен плясък на Криле. Това е 
КукумявВката! АтакуВа злия Вълк, за да опуклони 
Вниманието му от теб. ПретъркулВаш се още Вед- 
нъЖ и се пршпискаш до Входа. Кукумявката е забила 

ноКшиште си В глаВата на чудовището. То се Върши 
и ръмжи от болка и ярост. Мяша глаВа наляво- 
надясно, опшиВайки се да се освободи оп упоршпата 
птица. та: 


6 Замъкъьтна Пентагарн 
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Вече се-бойш, че Вълкът ще успее да го стори, 
Когато се припичВа Балтек п убива Вбесеното Жи- 
Вотно с мощен удар на меча сп. Кукумявката пада на 
земяша - опърпана, но Все още Жива. Вопнът също 
КърВви от много места. ; 

- Благодаря ши, Балшек - Казваш ти. - С Куку- 
мяВКата пи дължим Живота сп. 

Вопнът Ккимва, ала няма сили аа отговори. Ог- 
леждаш площадката. Огромните чудовища са уби- 
тодо едно, но на твърде Висока цена. Лидия лежи под 
един ВълК, Камата пезабшпа до дръжката В сърцето 
на звяра. 

Пентегарн се е сВил до стената. В КраКата му 
се еотърКолшл мърпъв Вълк, опърлен Като Кокошка. 
Ужасен, че старецът е мъртъв, ши баВно се прибли- 
ЖаВаш до сгърчената фигура. 

Не ВсичКо е изгубено - той диша! Когато се 
наВвеждаш над него, старецът прошепва: 

- Какви са загубите ни? 

- Аз съм добре, КуКумявката - също, но Балтек 
е тежко ранен, а Лидия може би е мъртва. 

- Е, да Видим, КакВо можем аа направим - измо- 
рено КазВа той. - Моля те, подай ми Жезъла. 

Вдигаш Жезъла и му. го занасяш, след Което 
издърпваш туловището на огромния Вълк от пяло-- 
то на Лидия. Тя е цялата В КръВ и леЖжи напълно 
неподвижно на студения под. 

Пентегарн се надВесва и извиква: 

- Бързо! Още е ЖиВа! Ще успеем. Повдигни я, 
Джейми! 
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Пентегарн изважда мускалче снякакВа димяща 
печност. Тя бълбука Като Жива В прозрачния съд. 
Магьосникът Внимателно, Капка по Капка налива 


безценния балсам меЖду устните на Крадлаша. За- 
паявате дъх, но В първия миг нищо не се случва. Най- 


сепане Лидия отваря очи. Виденияша сякаш още не са р 


я напуснали. 


- Пентегарн - Въздъхва гия, - толкова се рад- 1 


Вам, че не си Вълк! - 

; - Аз също! - подсмива се старецъш. - Аз също! 
А сега си почини, мила. СКоро ще се оправиш. ТрябВа 
да се погриЖа за Балтек. 


Раните на Вопна Все още КърВят, ала не са. 
полкова опасни и Пентегарн бързо се справя с паях. 


Най-после всички са добреп тогава забелязваш, че по 
сВода на Входа препкат и танцуват слънчеви зайче- 
та, сякаш се отразява Вода. 


- Бързо! - изкрещяВа Пентегарн. - Магията 


губи силаша си! 
Подхващате Лидия Балшек. Втурваше се Към 


изхода. СКалата се затваря зад гърбоВвете Ви със 


спържещ звук. Точно навреме! 
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1 Ако избереш Кори 1: ; 
страница 57. з ИА надясно, обърни на 


2) АКо исКаш дап 
родълЖиш наляво по тя 
пътека, обърни на страница 86. ср 
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- Не ме е страх от скърцане и суешня - казва 
Балтек. - Предлагам да минем през тази Враша. 

Той я отваря. В същия миг Кукумявката изли- 
та оп рамото ти и изчезва В залата. 

ДочуВатае ужасено цВърчене и лудо лоши 
После Кукумявката излита от тъмната пет иКаца 
В краката ти. От Клюна п Виси умряла мшика. : 

- Ето откъде идело цвърченето - гордо събо- 
щаВа пия. - Мшишка от семейство гризачи, доКолкото 


знам. Не са толкова страшни. Ако разрешите, ще Ви. 


търва от нея. 
: и думивкита завърша глава и поглъща мишка- 


та. 
- В залата има още нещо, мишеловкКо - Казва 


Лиско. - Там горе, под тавана. Чувам го, но не мога | 


да го Видя. 


Пентегарн издига Жезъла си. Ярката бяла а 
лина залива шаваща Камара от черно и Кафеникави | 


- тела. Съществата започват да Кръжаш из стаяша, 
надаВвайки пронизителни тънКи пусъци. 


| - Крещи 
- Прилепш НенаВвиждам прилепите: | 
крадлаша. - Защо ли те послушах, ДжЖейми? ТрябВа- 


ше да минем през тунела. 
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- УспоКой се, скъпа. Аз ще се погрижа за шях- 
Казва магьосникът. : 

Той отноВо Вдига Жезъла и съществата се 
изпоКриВат по ъглите, уплашени оп ярКата сВетли- 
на. Магьоснцкът насочва Жезъла си Към дВете най- 
големи Купчини, от него изфучават аве светкавици 
ш опвратителншпе същестВа падаш мършВи на 
земяша. 

- ВиЖдаш ли - продължава Пентегарн. - Няма 
от КаКВо да се бошш. Може аа се Каже, че имам 
подход Към Животните. 

- Добра работа, Пентегарн! - Казва Балтек. 

- Хайде да се размърдаме - нетърпеливо се 
озъбВа ЛискКо. : 

- ПраВ си, ЛисКо - отвръща магьосникът. - 
ДВете Врати, Кошто Виждат отпред, Водят Към 
Караулнаша и Към алхимичесКкаша лаборатория. В 
лабораторията трябва да са останали някоп Вълше- 
бни Вещеспва, макар че след толкова години нищо не 
може да се КаЖе със сигурност. 


1) АКо искаш да Влезеш В Караулната, обърни на 
страница 88. ; 


2) АКо искаш да Влезеш В алхимическаша лабо- 
ратория, обърни на страница 98. . 


га. 


84 

- Елате, дайте да ви напръсКкам с течността, 
от Която ще станем невидими - Казва Пентегарн. 

Той започва да тършува из мантияша си, шър- 
сейки мусКала. 

- Сигурен ли си, че дейстВа? - пита разпрево- 
Жено Балшек. гора 

- КолКо Време прае магическата сила? - нерв- 
с ночо Лодия. | : 
- Съвсем добре си действа -успоКоява ги магьо- 
„ сникъш. - И ще стигне, докато приключим мисията 


Старецът Внимателно отброява по няколко 
Капки Върху езиците на Лидия и Балшек. Те сякаш се 
изпаряваш! 

- Хич не е лошо - смее се Лидия. 

Гласът е точно пред теб, но не Виждаш нищо. 
Изведнъж невидими пръсти се мушКкаш под ребрата 
то и започват да ше гъделичкат. 

- Стига, недей! Не понасям да ме гъделичкаш - 

Викаш ти. 
< ОпишВаш се да избягаш, търкулваш се по праш- 
ноя под и се блъскаш В Пентегарн. Нещо издрънчава 
ла някой изпухпява. Задъхан, отВаряш очи и ВоЖждаш, 
че Пеншегарн Кърши ръце. Той мрачно гледа Към 
земята. 
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- Когато се удари В мен, тъкмо поръсвах Лиско 
и Кукумявкаша с течността - ядосва се пой. - 
Изпуснах мускала и той се счупи. ЛисКо получи дВой- 
на доза, а за нас нищо не остана. 

- ТоВа означава ли, че ще остана невидим зави- 
наги? - изръмжаВа Лиско. . 

- ЕдВа лищени огрее паКъВв Късмет - заяжда се 
Кукумявкаша. 

- Не, не завинаги - Казва магьосниКъш. - Но 
тази неприятност може значшпелно да повлияе на 


плановете ни. Може би трябВа да се Върнем ида 
изберем друг пъш. : 


1) Можете да се Върнете В пайната стаичКа 
под стълбата и да измислите новплан. Обър- 
ни на страница 31 и избери Която и да е 
Възможност, освен номер 4. 


2) Можеш да поемеш риска и да продължиш. 
Обърни на страница 43. 
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НаближаВвате Края на скалната тераса, Когато 
Пеншегарн се спира. Изведнъж Балтшек измъква ме- 
ча си и се подгошВя за съкрушителен удар. Нещо 
пълзи Към Вас. 

- Спрш Недей! - ВиКаш ти. - Това е ЛисКо! 

От мрака се измъКкВа ЛисКо, потънал В Кал. 

- ПриВеш! - Казва той и не смее да Ви погледне 
В очите. - Надуших цяла армия от сКелети на пъте- 
Ката, затова се Върнахи се справих с шях. ЖалКо, че 
не Видяхте Как надхитрих шия тъпоглавци! Бяха 
стотици, маршпруваха В индианска нишка по пъте- 
Каша, с Копия и сеКкири. Праших ги за зелен хайВер 
надолу по планината, а аз заобиКолих и ето ме тук! 
Кажете, не сте ли Късмешлиши, че съм с Вас? 

Пентегарн поглежда за миг ЛисКо, после се 
засмива и Казва: 

- Да, но се надявам, че Вече няма да ни изоста- 
Вяш на произвола на съдбата. Всъщност, пдВаш 
тъКмо навреме. ТрябВа да Вземем много Важно ре- 
шение. СКалната тераса свършва тук. Оштляво има 
стълба, Която се спусКа до подземието под развали- 
“ нопе на дВореца. Стълбаша отдясно Води направо 
Към Кулата. Пътят е по-кратък, но Вероятно и по- 
опасен. КаКкВо да правим? 

МоЖеш: 


1) Да поемеш по по-дългия път през подземието. 
Обърни на страница 126. 


2) Да се опиташ да се Качиш направо В Кулата. 
Обърни на страница 114. 
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Вратата на Караулнаша се оказва трудна за 
отВаряне. ОшВътре се чува приглушен стърЖжещ 
звук - сякаш няКой мести греди и Камънп. Накрая 
Всички се промъкВате през Вратата пия сезахлопва. 


- Бягашпе! - извиКВа Лидия. - Дръпнеше се от. 


тази Врата! 


След броени секунди стаяша се изпълва с облак” 


от прах и се чува трясък, Кошпо разтърсва пода. 
Когато прахта се разсеЧВва, Виждате, че Вратата е 
затрупана под Камара прах, Камъни и греди. 

Поемате облекчено Въздух и оглеЖждате поме- 
щението, осветено от жЖезъла на Пентегарн. На 
пода се търКалят щитоВе, мечоВе, Ками и други 
оръжия. : 
- Ето, хлапе, Вземи пози меч - Казва Вошнът и 
мушВа оръжието В ръката ши. 

- Не умея да си служа с такова нещо - промър- 
морВваш пи и се опишВаш да Вдигнеш тежкия меч. 

- ОсшаВи меча, хлапе - намесВа се Лидия. - 
ПробВай това! И аз имах такава, Когато бях на 
тВошпе години. 

Слага В ръкаша пи малКа Красива Кама. Ти я 
пъхаш В Колана си. ; ; 

- И с това не умея да си служа - Казваш, - но 
поне ми е по мярка. Сега КаКВо ще правим? 
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- Можем да отворим дясната Врата и да се 
промъкнем В заседателната зала - обяснява Пенте- 
гарн. : 
„- Където Лидия чу скърцане и суешня - изкряк- 


Ва Кукумявкаша. 


- Илида рискуваме и да пробваме алхимическа- 
та лаборатория - продължава магьосникът. - Май 
си спомням, че оп тази страна на стената имаше 


- тайна Врата Към предаВерието, но не знам Къде е 


точно. 
- ДВе предлоЖения ми стигат, магьоснико - 
Казва Вочнъш. - Останалите само ще ме обърКаш. 


1) Ако искаш да Влезеш В заседателнаша зала, - 
обърни на страница 82. 


2) Ако искаш да Влезеш В алхимическата лабо- 
ратория, обърни на страница 98. 
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Пеншегарн се суеши из стаята. Наднича В ня- 
какВи бупилКи и гърнета. Най-сетне Казва: 

- Балтшек и Лидия да ми дадат оръжието си. 

- Защо? - предпазливо пипа Балшек. 

ПентегарнизмъкКвВа малка стара ракла, издърпва 

„я на пезгяха и започва да рови из нея. ИзВважда 
няколко метра Копринен Воал, препариран заек и 
мусКал с някаква розова течност. Чак тогаВа отго- 
Варя на Балтек: 

- АКо ВсичКо мине добре, ще направя остриета- 
та им нечупливи и остри Като бръснач за Вечни 
Времена. 

- Добре зВучи - съгласява се Воцнъш, - но побър- 
зай, защото без меча си се чувстВам сякаш без ръце. 

Пентегарн залива остриетата с няКаКВа синя 
течност и промърморва магичесКо заКлинание. Оп 
мечоВете започва да се Вие синКаВ дим. | 

- ДоКолКото си спомням - продължава Пенте- 
гарн, - трябва да добавя по една Капка от Розовото 
масло на Вечността и готово! 

Той отмерва по една КапКа за ВсяКо острие пи В 
този миг се чува сплно съсКане! Сребристо-розова 
струя изхвърчава Към тавана, Като успява да изцапа 
и брадата на магьосника. 

- Боже мо! Това не си го спомням - КазВа пой. 

Пеншегарн се Вторачва В розовата пушка, 
Която е обгърнала шезгяха. : 

- Къде сбърКах? - пипа изумено той. - Не си 
спомням по-рано да е пушшщло шака. 

ПроследяВаш погледа му и Виждаш остриета- 
та. Целштпе са на дупки и се ронят, и на Всичко 
отгоре са розови. 


92 


- КакВо направи?! - ВиКат ядосано Балтшек и 
Лидия. 

- НиКога не се е случвало! - отВръща разсеяно 
Пентегарн. - Не ели невероятно? 

- По-добре бързо измисли нещо! - изръмЖжава 
Балшек. - Без оръжия ще станем лесна плячка на 
Здия дух. 


- Невъзможно е - мрачно мънКа Пентегарн. -. 


Не мога да ги оправя. 

Той отново почва да рови из раклаша. 

- Ще се наложи да ги сменим. 

Когато се изправя, В ръцете му блестят нови- 
ноВеничКи мечове. 

- Нямам нищо против -КазВа Балтек изамахва 
с меча Към Крака на пезгяха. ; 

. - След Като от магията ши нищо не излезе, сега 
накъде ще Вървим? - пита Лидия п пъха меча В 
ножницаша. : 

- Троннаша зала е зад следващата Врата - 
отВръща магьосникът. - Може би този, Кошпо тър- 
сим, етшам. 0. : : 

- Защо не Каза по-рано? - изкрещяВа Лидия и се 
ВтурВа Към Враташта. 


- Чакайте! - извикВаш ти иизмъКВаш амудета “ 


изпод блузаша си. - ТрябВа да Ви съобщя нещо. 


| Ала ниКой не те слуша. Магьосникът се Вдигана " 
пръсти, посочва Към Вратата и прошепва няКаКкВа 


Вълшебна дума. Вратата се стваря. 


: Обърни на страница 84. 
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Здия дух Ви посочва с Жезъла сп. 

- На Колене пред мен! -- прогърмява гласът му. 

Пентегарн с яростен Вик се хвърля Към Жезъла. 

- Назад! Назад! - диво закрещява зловещият 
глас. - Да не си посмял. 

: Ошива се да избяга, ала Пентегарн е по-бърз. 
Той посяга и сграбчва Жезъла с ЗВе ръце. Тъмната 
фигура се мъчи да го измъкне обратно с Виещите се 
Като пушек тънки ръце. 

Жезълът проблясва В ослепшпелно сребърно, 
после помръКВа до зловещо черВено. Сетне отноВо 
пламва В сребро и започва да пулсира. ДВамаша 
смършни Врагове - единият слаб и хшлаВ, другият -- 
огромен п мрачен - се люшКап напред-назад сред 
сВетКаВиците. ИзВеднъж В стените отеКВа стра- 
шен гръм изалата се изпълВа с мръсен сив пушек. Не 
Виждаш нищо и те задавя такаВа Кашлица, че едва 
к. на Крака. Дори паласъмшие се даВят и хър- 

ат. 

Когато пушекът най-сетне се разсейва, по- 
търКВаш Възпалените си очи п се мъчиш да Видшш 
Кой е победшпеляш. Зловещата фигура я няма, но 
заедно с нея са изчезнали и Пентегарн, и Жезълъпи! 
Нищо не напомня, че са биди тук, освен едно обгоря- 
ло петно на пода. : 


7 Замъкътна Пентагарн 
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Оп скелетите са останали Камари Кокали Край 


ен Вой. 
„но виаласъмите надават страш 
Це пратете си отще! Господарят сл огапае! 
ДВаматза с Лидия се споглеждате. пра нк 
амо двамаша, ако не се броят Кукумявкапа и ще 
9, ИзмъкВакпе оръжията и баВно, задншком от 
Вате Към стената. : ; 
вари про мисъмпа за Пентегарн 1 та. 
„стек, те обзема ярост. Скачаш напред, рокей те 
; Вия миг Апа 
надаВаш боен Вщ. В пър : 
си а но Веднага се Втурва след теби 


бишКата започва. 


| Ко. 
Вършшиц меча майсторски. Решен си на Всич 


И се заклевали, че: няма да се спреш до самия... 
КРАЙ 


а 


Четири скелета Връхлипапа Върху теби Лидия. 
МечоВете им изписват бавни смъртоносни дъги. 
ОтбиВате ударите им. А ши успяваш дори да поКо- 
сиш едно оп четирите злоВещи чудовища. То се 
сгромолясВа с трясък на поса, превръщайки се В 
Купчина натрошени Кокали. 

Лидия бързо поваля с меча сп един сКелет пи 
изршпВа друг. И двата падаш, а пя, с бързината на 
Котка, нанася смършоносен удар по атакуВащия те 
четВърши скелет. Той се разпада наземята. ДВама- 
та мигом се обръщате и приписнали гърбове В стена- 
та, посрещате щурма на останалите чудовища. 

Четири ноВи скелета са заели местата на пре- 
дшините. Ала сега и паласъмшипе са готоВи за нас- 
пъпление. Те Ви нападат отстрани и Ви мушКат с 
Копияша си. : 

- Обречени сме! - извиква Лидия и диво размах- 
Ва меча си В широка дъга. : 

Пентегарн извръща поглед от сВоя противник, 
Вижда В Каква беда сте изпаднали и с Все сила блъсКа 
Злия дух. Изненадана, прегърбената черна фигура 
полита назад, а Пентегарн размахва Жезъла на 
Кралете Високо ВъВ Въздуха и изкрещява някакво 
Вълшебно заКлинание. | | 

Залата е разтърсена оп мощен гръм. СВешВа 
ослепшпелна сВешкаВица. В продължение на няколко 
секунди не чуВаш и не Виждаш нищо. 
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Когато зрението п слухът пи се Възвръщаш, В 
стаята няма никой, осВен теби Лидия. На мястото, 
Където се биеха Пентегарн и Злия дух, е останало 
само едно обгоряло петно. НаВред по пода се търкКа- 
лят натрошените Кости на скелетите. Таласъми- 
те сякаш са се изпарили. 

- Победихме ли? - питаш. 

- Не съм сигурна - отвръща Лидия. - Но Злия 
дух Вече го няма. 

- Както и Пенпегарн - добавяш тъжно. - А 
сега КакВо ще правим? Как ще Възродим Кралство- 
то? Жалко, че Пентегарн няма да може да ни помо- 
гне. 

- Той даде ВсичКо, за да ни спаси, Джейми - 
казва Лидия. - ТоВа означава, че ни има доВерие и 
знае, че ще се справим. 

- Мислиш ли, че ще бъдем добри Владетели? - 
питаш ти, Катерейки се Към изхода на Кулаша, 

- Какво значи „да бъдем“? - изсумпява Лидия. - 
Ти ще си господарят. На мен тази работа не ми епо 
душа. Виж, ако ми дадеш една Камара съкровища, ще 
съм напълно щастлива. 

- Е, тогава аз ще ши помагам да управляваш - 
обажда се ЛисКо. - Ще пи стана Ковчежник. Много 
ме бива В пилеенето на чужди пари. 


КРАЙ 
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- Навремето това беше любимата ми сшая - 
казва Пентегарн. - Да Видим дали няма да намерим 
няКоя и друга полезна дреболийка. 

Той се оглежда и Взима Красиво Кристално ши- 
ше. : 

- Чудесно! - ВъзклиКВа той, разклаща го и по- 
глеЖда Вътре. - Интересно дали нещо е останало. С 
тоя невидими течности никога не можеш да си 
сигурен. х 

Магьосникът слага пръст Върху отВора на ши- 
шето и го обръща. Пръстъп изчезва! 


- Чудесно, чудесно! - Воква магьосникът. - Тол- 


коВа се страхуВвах да не се е изпарило. 

- КакВо стана? - изкрещяваш уплашено. 

- Несе бой, дете! - успокоява те Пентегарн. - 
Това е есенция-невидимка. Може да ни е от полза, но 
парябВа да ВнимаВвам да не счупя шишето. Все още не 
искам да изчезна напълно. - 

- Щом намерихме това, сигурно тук има дру- 
ги Вълшебства - Казва Лидия. 
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- ПраВаси Лидия Можеби 
я ; ще намеря нещо иза 
теб! Но материалите са стояли В лабораторията 
Векове наред пе Възможно някои от съставките им 


да не дейстВат. Или да са опасни за употреба.“ 
че решете Какво да правим. етркав ан 


1) АКоискаш да сезанимаВаш смагии, рискувапки 
да се случи няКаКВо непредвидено Вълшеб- 
стВо, обърни на странцца 90. 


2) АКо искаш да продължиш по същия път, но 
без магии, обърни на страница 23. 
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- Ще го направя - Казваш. 

- Ще пп покажа един Кратък път до замъка - 
предлага услугите си ЛисКо. 

- Ако ме Вземеш на рамото си, ДЖейми, п аз ще 
Ви прпаружа - присъединява се и Кукумявката. - 

Подаваш ръка и Кукумявкаша се настанява на 
рамото ти. Тръгвате по дирите на Лиско и Влизате 
В гората. : 

След двадесетина минупш стигаше до Висока 
стена от ясени. Около чепатите им дънери се Виятш 
Къпуони и шипки. Пробивате си път Към шяхи изВед- 
нъж гората свършва. Земята пред Вас е изгоряла и 
болезнено сива. 

От черната пръст стърчат няКкодКо големи 


Колони. Капителите им са потрошени и нащърбени, “ 


а по земяша наоколо се Валят отчупени парчета. 
В осноВаша им зее сшВор на пещера като лип- 
сВащ зъб на латерна. Виждаш три чифта стъпки, 
Които се изгубват ВъВ Вътрешността. : 
Докато надничаш В пещерата, от гората се 
донася писък. Обръщаш се иВиЖждаш, че от шубраци- 
те изскачат таласъми. 


Обърни на страница 24. 
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Много ти се исКа да Вярваш, че Балшек е избър- 
зал напред с разузнавателна цел, но пайничКо се 
бошш, че Лидия е права. 

- ТрябВа да побързаме, аКо исКаме да го настиг- 
нем! - настояВваш. - Сам е загубен. 

Пентегарн Въздъхва: 

- Все още не съм възвърнал напълно силште си. 
Но ще се постарая. Лидия - добавя той, - Води ни. 

Лидия В миг изчезва наддлу по стълбата. Ти 
пъхаш ЛисКо В пазвата си и тръгваш след нея с 
разтуптяно сърце. В долния Край на стълбата Всич- 
Ки сте отново заедно. От пяснаша дупка се процеж- 
да слаба светлина, но на КукумявКата п толкова 0 
стига, за да Види, че В стаята няма ниКой друг. 

- При отсрещната стена има още една дупкац 
стълба! - Крясва Кукумявкашта. 

Щом стъпВаш на спълбаша, Кожата ши на- 
стръхва от усещането, че долу някой Ви очаква. 
Имаш чуВвстВото, че Всеки момент няКой "це забие 
нож В гърба ши, ала не се случва ишио и скоро 
стъпВаш на земяша. 

- Ей шам! - дрезгаво прошепва Лидия. 

-Я да Видим! - Казва Пентегарн и бледото 
сияние от Върха на Жезъла му изпълВа стаяша. 

ГледКата е по-уЖасна, отКолкото можеш да си 
представиш. На земята лежат два мършви таласъ- 
ма и раните им подсказват, че Вопнът е минал 
оттук. Но явно и той е пострадал, защото по 
мечовете им има КръВ. Кървава следа Води 90 след- 
Ващаша стълба. 
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- Бързо! - настоява сони. Нямаме Вре- 
ме за губене! Бързо! 

ОсВетяВайки пъпя с Жезъла си, той Ви а 
надолу по стълбата. Оп предишната му слабост 
помен не е останал. Обзет оп лошо предчувстВие, 
тутаКси се спускаш надолу и Виждаш, че не сп се 
излъгал. Балтек лежи подпрян на стената пе тежко 
ранен. От ризницаша му стърчат стрелшпе на 
таласъмште. Воцнът е В предсмъртна агония. 

- Поне ще дойдат с мен - промълвяВва Балтек. 

Чак сега забелязваш, че целият под е осеян с 
Кости... с много Кости. 

- Патрулът оп сКелепи...? - добавя Балтек. - 
Не се бойте, не са ме доКоснали. Таласъмшпе ме 
подредиха така - пе и собствената ми глупост. 
Стоях В Кулата, Когато усетих, че ме пршпегля 
могъща сила Като ниКога досега. Разбирам, че ме е 
изпишвала, а аз наивно съм приел предизвикателст- 
Вото. Първо реших, че ще я надвия сам. Ала докато 
ВърВях напред, ме обзе странна мисъл: „Щом тази 
сила е толкоВа могъща, значи е по-силна от наси сме 
обречени на провал.“ 
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Реших да 0 предложа услугшпе си. Тогава аз 
също щях да припежавам нейната мощ п богап- 
стВо. Щях да съм непобедим! В този миг В съзнание- 
то ми избухна нечий смях. Злия дух направляваше 
мисълта ми. Щом осъзнах грешКаша си, Възвърнах 
мислите си. Но тогава се появиха тшаласъмште, а 
след тях и скелетите. Победих, но сами Виждате на 
каква цена. Не Жалихсили. Бях Ви предал, но поне щях 
да уншцоЖа част от Враговете ни. Мога да Кажа 
само, че... съжалявам. 

Пентегарн го преКъсвВа: 

-- Боя се, че Жребият е бил хВърлен много преди 
да достигнем тази Кула. Аз прябВа да ти се извиня. 
И Все пак, храбростта ши може да ни помогне да 
победим. Почивай В мир, Балтек. 

СВетлинашта напуска очите му, лицето му се 
озарява от странно спокойствие... Балтек е мър- 
тъВ. | : 
- Напусна ни един Велик чоВек - прошепва Пен- 
тегарн. 

Нямате Време да го оплачете, защото В този 
миг Въздухът се изпълва с Вой и Капакът до тялото 
на Балшек с порясък се отваря. През дупката на-. 
хълшВа армия от прилепи. 

- Злия дух подновява поКаната си - Казва Пен- 
тегарн. : 

- Подмамва ни В Капана си - изръмжаВа Лидия. 

- Напълно си права, мила - съгласява се Пенше- 
гарн. - Но не мисля, че имаме друг избор. 
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- А защо ние да не му постаВим Капан? - Казва 
Лидия. - Той очаКВа да се появим заедно. МоЖем д; 
изпратим Пентегарн сам, а останалите да потър: 
сим обиКколен път и да го изненадаме В гръд. | 

- Планът ти не е лош, но има един недостатък-+ 
обажда се Пеншегарн. - Когато аз управлявах пуК, 
до залата нямаше друг пъш. Е 

- ОсВен тоВа дори не знаем дали Злия духе шам- 
“добаВяш бързо ши. 

- Бас ловя, че е там - Казва Лидия. - Ако не 
намершш някой таен проход, след няколко минути" 
ще последваме Пентегарн по стълбата. Все пак е. 
по-добре, отколКото да дадем на Злия дух Възможи 
ността да ни хване наведнъж В Капана си. 4 

„- ПраВете, КакВото знаеше! - отВръща опасе- 
чено Пентегарн. - Аз прябВа да срещна съдбата сШ 

Магьосникът бързо се спусКа по стълбата. 

- Сега пи прябВа да решиш: 


1) АКо искаш да последваш Пентегарн по спъл 
батаисе надяВваш, че групата Ви едостатъч- 
но силна, за да устои на Капана на Злия дух, 
обърни на страница 142. 


2) АКо предпочшпаш да изненадате Злия ду 
обърни на страница 69. 
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- Стига сме си губили Времето! - Казваш пи, 
покатерВаш се през дупката и попадаш В черната 
мъгла. : 

Балшек Веднага тръгва след пеб и размахва 
могъщия си меч. Лидия е само на КрачКа след Вас. 
ЛисКко и Кукумявката също бързо се измъКВаш. 

Преди да си успял да Кажеш „Тук съм“, над 


главата ти се завъртяВат стотици черни прилепи. 


ИзгубВаш Лидия и Балтек от очи. Замахваш с меча 
Като обезумял, надявайки се да уцелиш някой прилеп 
ида не нараниш Лидия и Балтек. 

ИзВеднъж те сграбчват нечии груби ръце. О6- 
ръщаш сец описваш дъга с меча си. ТоЧ разсича нещо 
и чуваш падането на пяло. 

- Той уби Спафъл! - извикВа един шаласъм. 

ХВащат те няКолКо ръце и изтръгваш меча ши. 

- Казах ши, че ще се Върнаш, Морг. 

- Ти си умен шаласъм, Грог. Господарят ще те 
Възнагради. 

Таласъмише бързо те заВързват до Балтек, 
Лидия и Пентегарн. Чуваш Крясъцише на КуКумяв- 
Ката и Лиско от една торба, Която мъкнат два 
таласъма. 

Един шаласъм те сръгва, после няКодКо Ви под- 
хващат и понасят Към тяхната Кула. Това сякаш е 
Вашият... 


КРАЙ 
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ВсичКи погледи са се обърнали Към теб. 

- КралстВото е твое! - Казваш. - И тъй като 
Вече си опитал КакВи ли не начини, смятам са се 
Вслушаме В съвета по. 

- Хайде да започваме - обажда се Вопнъш. - Как 
ще се измъКнем опипук? 

- Ето шакКа - Казва Пентегарн. 


Той почуКВа земята с Жезъла си, един Камък 


изчезва и В пода се ошВаря дупка. 

; - По този улей ще се спуснем В подземието, 
Където са ъгловите Камъни на замъКа. Кубът е 
скрит под един от тях. Пръстенът е на Колоната, 
Която се издига над другия Камък. 

- Губим си Времето В приказки - недоволства 
Балшек. - Да пръгваме! 


Той измъКВа меча си, залюлява Крака над дупка- 


та и изчезва В пъмнинаша. 

- ЧоВек на действието - казва Пентегарн, спу- 
ска се по улея и мраКът го поглъща. 

- Последният е шаласъм! - извиКВа Лидия, хва- 
ща се за носа и скача след Пентегарн. 

- Да ВърВвим, хлапе - побушВа ше ЛисКо. - Не се 
помайвай! 

НадВесВаш се над дупката и надничаш Вътре, 
ала не Виждаш нищо. Спускаш крака В неизвестното. 
ЛисКо се поКатерВа В скута ши, а КуКумявкаша се 
настаняВа на рамото ти. 


В Замькътна Пентагарн 
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аш дълбоко дъх, затваряш очи, прекръст- 
Ваш Деци: а педвенаве Направо политаш! Сера 
нето е, че сякаш се спусКкаш по огромна лед 
рада е забавно! - Казва Лиско. - Хайде пак! 
ТупВваш долу, а ЛисКо 1 Кукумявката + то 
КулВат на земята. Оглеждаш се замаяно п и баш 
че си на Колене между приятелите си и проти : 


Лидия - с двигната ВъВ Въздуха кама, езад гърба ти. . 


Пентегарн е хванал Жезъла си с дВе ръце. Рае 
измъкнал меча. Срещу пях стоят четири шаласъ 


Кръжи над пиях. 
Вълка. Черен облак от прилепи 3 
; иде иаа ие а назад Към приятелите си, а Вра 


стъпва. | 
а Балйнк то хвърля малък меч и се провиКВа: 


- Вай го, ДЖейми! 

Моцарт могъщият Воин се хвърля напреди 
Вдчга меч над таласъмите. ПърВияпа пада Заро. 
но ти нямаш Време да гледаш. Един Вълк сКкачапр 


Към теб! 


Ти могом ошстъпваш встрани и пресрещаш 


кока му с Високо Вдигнат меч. Вълкът се обръща и 
премина: а очите му излъчват яростен черВен 


6. В гърлото му. 
К. ЗВяръш се прокрадва Към те 
застава дрезгав Вой, от огромните му бели зъбш 


Капе пяна. Той отново сКача. 
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Огромното чудовище се стоварВа право Върху 
теб и ти политаш назад. РошаВата му черна Козина 
поКриВа лицето ти и пежеспипа му направо те 
прикоВаВа Към земята. По страните ти се стича 
топла солена течност. Кръв! ; 7 

Чудиш се дали не с ранен. Но единстВенаша 
болка, Която усещаш, е от смазващата тежест 
Върху гърдите ши. 

БаВно осъзнаваш, че звярът не се съпротиваля- 
Ва. Вълкът е мъртъв! С мъка се измъКВаш изпод 
тежкото туловище. Чак сега разбираш, че чудови- 
щето се е натъкнало на меча ти при скока си Към 
теб. 

Наоколо се Води същинска битка. Балшек еубил 
три таласъма, а Лидия е В ЖестоКа схвашКа с 
Втория Вълк. Прилепите КръЖжат и налитат Върху 
Пентегарн. Виждаш единствено Жезъла му, Който 
се люлее ВъВ Въздуха. 

Балтек сразява п последния таласъм. После се 
спуска на помощ на Крадлата-елф. С два страшни 
удара убива ревящия звяр. 

Пребледнялац разтреперана, Лидия се отпуска 
на земяша и Казва: 

- Благодаря ши. Дължа пи един Живот, Вошне! 


- За тебе - Винаги! - Казва Балшек се усмихва 
срамежливо. 
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Вочнът тръгва с тежка стъпка Към Пенте- 


гарн, Койшпо Все още се бориш с прилепшшпе. Балшек 
изчезва В рояка оп летящи чудовища. Мечът му. 


проблясва само Веднъж, след Което проечава гръм и 
стаята се изпълва със съскащ бял пушек. Когато 


пушекът се разсейва, Пентегарн стоп здрави невре- 


дим, но Балшек лежи неподВижно на земяша, заоби- 
Колен от прилепи. 


-О, не! - изкрещява Лидия. - Ти си го убил, : 


магьосникКо! 
- Не се безпоКкой, Лидия - Казва старецът. - 


Бързо ще се оправи, ако ми помогнете да го издърпа- . 


ме наспрана. Не бих искал пролепите да се събудяш. 
Тримаша го сграбчвате за раменете и го пре- 

местВате по-далече от прилепшие. Пентегарн сяда 

до Краката на Вопна, затваря очи и избърборва 

някакВи сгранни думи, сочешки Балшек с Жезъла си. 
- ТоВа ще го оправи. 


Ала Балтек само започва да хъркаи гърлото му. 


дрезгаВо Къркори. 


- ГлупаВво старче! - пици Лидия. - КакъВ ма-. 
гьосник си ши, щом не можеш да развалиш собстВе- 


ната си магия! 


- Е,мшла, не се разстройвай - Казва Пентегарн. -. 


Ей сега ще стане. са 
Той посочва Балтек с Жезъла си и му заповядва 


да се изправо. Всички гледат Вопна с над ежа а. Пълка 


тишина 1... отново буботещо изхъркВане. 


за 13 


Пентегарн смръщва Веж: 
ди, отново Вдига Жезъ- 
ла и праВи последен Вълшебен Жесш. Закреват, вен 
не Нейна да погледнеш. Но изведнъж чуваш: 
- М-мм... хубаво ми е! - 
Е Савнеа и проговаря Балтек. - 


- Знаех си, че ще с 
; е спраВиш, Пен | - 
измъркВа Лидия. Е ни 
ра парна таКа ми се доспа! - продължава 
23 - Какво стана? Да не съм пропуснал нещо? 
: - няма значение - озъбВа се Пентегарн. - Тряб- 
Е а ке дете Дали първо да потърсим Пръстена 
аклинанията или Куба на магическите-сили? 
- за е по-близо? - пита Крадлата-елф. 
- Пръстенът - ошВвръща магьо 
тойемц по-слабияш. пет 
р. - Мисля да тръгнем за Пръстена -- Казва Лидия. - 
о го пршпежаВаме, той ще ни предпазва от не- 
приятностите по пъгия. : 
- АКо решението зави : 
сеше от мен, бих из 
Куба - обажда се Кукумявката. пе 
- Да, защото разсъж 
, даВаш с човк - под- 
смихва се ЛисКо. рерайеи 


1) АКо решиш да търсиш Пръстена на заКклина- 
нията, обърни на страница 137. | 


2) Ако решиш да търсиш Куба на магическите 
сили, обърни на страница 50. 
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Лекият нощен Ветрец се процеЖда през стъл- 
бата В Кулаша. А от подземието лъха Влажен и 
лепкав Въздух, примесен с миризма на плесен и мрач- 
но мазеша. ; 

- Избирам Кулата! - Казваш пи. 

- Така да бъде! - съгласява се Пентегарн и | 
тръгва нагоре. 

Скоро сте изкачили стълбата. Пред Васепъте- 
Ката Към Кулата. Бавно се промъквате и очаквате 
Всеки миг да Ви открият. Но нищо не се случва. 

Пентегарн прошепва: ; 

- Входът е отсреща, от другата страна на 
кулата. Сигурно го охраняВат. | | 

“ - Дали да не се покатеря до Върха на Кулата? - 
прошепва В отговор Лидия. - Там сякаш няма часо- 
Ви. Мога да завържЖа едно ВъжЖе, да го спусна и да се 
поКкатерите -по него. АКо имаме Късмет, Жезълъш 
пи моЖе да се окаже В горната половина на Кулата. 
АКо ли не, ще се промъКнем надолу и ще атакуваме 
отВътре. 

- Мисля, че идеята е добра - Казваш пи. 

- Да се надяваме! - опговаря Пентегарн. 

Лидия начаса се ВтурВа да се Катери към Върха 
на Кулата. МаКар че я следите Внимателно, Крадла- 
тае почти незабелеЖжима. Тя се слива със сенките ш. 
пълзи Към Върха. Гледате я със затаен дъх. | 
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Лидия стига до Върха, хвърля Ви бърза усмивка 
и изчезва зад парапета. 

Минават дълги минуши. ИзхвърчаВа облак опа 
прилепи. Не се чува друг звук ш оп Кулата не се 
показва ниКой. Най-сетне, Когато Вече си мислите 
наи-лошото, отгоре пада Въже и уВисВа пред стена- 
та. Лидия така и не се появява. 

Пъхаш Лиско В пазваша си, залавяш се за Въже- 
тоизапочВаш да се Катерши. Пеншегарн езад гърба 
ти, а Балшек е последен - В случай, че старецът се 
умори или подхлъзне. 

Изкачването е баВно, аи допълншиелната пе- 
Жест на ЛисКо те затруднява. А доКато гледахте 
Ка Всичко беше толкова лесно! Ръцете ши горят 
иа Ареда пксрия Върхът на Кулата изглежда 

Най-после с пламнали ръце и пресекВащ дъх 
достигаш Върха и със сетни сили извикВаш: 

- Апдия, ела ми помогнш Уморен съм до смърш. 

Отговор не идва. 
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Набираш се отноВо и най-накрая успяваш да 
преметнеш Крак през парапета. Докато очите ти 
свикВат с тъмнината, чуВаш познатото потраква- 
не на Кости! В другия Край на площадката съзираш 
отВорен сандъК със скъпоценности. Оп него се си- 
пят рубини, смарагди, диаманти и перли. Пак чуваш 
дрънченето. Обръщаш се и Виждаш, че Към теб се 
приближаВа Лидия - по-скоро това, Което е остана- 
ло от Лидия... Тя е скелет! Очнише 0 Кухини се 
Взират В теб. Усмихва се зловещо и протяга КоКале- 
ста ръка. 

На Котките 0 подрънкВат гривни, а пръстите 
0 са осеяни с пръстени. От шията 0 Висят златни 
огърдици. Великолепна Корона с бисери се мъдри 
Върху прекрасните 0 рижи Коси, Кошпо Все още уВен- 
чаВат Кухия череп. Едната й ръка е протегната Към 
теб, но другата се гошВи да нанесе удар с Камаша. 
Чудовището, Което доскоро ши беше спътник, по- 
тракВа и баВно се приближава. 

Разтреперан от страх, спускаш Краката си и 
изкрещяВаш, Вкопчен ВъВ Въжето: 

- Слизашпе! Бързо! 

Пентегарни Балтек незнаят Какво си Виаял, но 
развълнуВаният ти глас шм стига. Мигом тръгваш 
надолу, а ти ги следВаш с много по-голяма скорост, 
отколкото си се изкачвал нагоре. Когато най-после 
Въжето сВършВа, падаш на земята и едва поемаш 
дъх. 

Както си легнал Виждаш, че скелетът на Лидия 
слиза по ВъЖжето подире Ви. 
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- Тя стана Жертва на алчността си - тъжно 
казва Пентегарн. - Сложили са й умен Капан. 

Докато гледате, скупчени В сянката на Кулата, 
оп Върха й се Вдига гъст черен облак. Чува се прибли- 
ЖаВващ Вой на Вълци. 

- Този проКлет скелет Всеки миг ще скочи оп 
Въжето - изръмжаВва Балшек. - Не ми харесВа този 
облак, нито Вълчият Вой. Предлагам Веднага да се 
махаме! 

- Съгласна съм - изкрясКкВва Кукумявкапша. 

Възможно най-бързо се Връщате обратно. Ко- 


гато стигате до Входа на пещерата, Балтек извиква: 


- Проклятие! Таласъми! Тичайте Към сКална- 
та пътека! 
Не ши се рискува отново да минаваш по пясна- 
та пътека, но нямате друг избор. Тръгвате с неЖе- 
лание. 


Първият таласъм подава глаВа от пещерата и 


радостно изпищява: 
- Тук са! Бързо! Бързо! 
Чувате стъпКкшпе на шаласъмшие по пътека- 
та. СКоро ще Ви настигнаш. 


Докато тримата се промъкВате по пътеката, " 
спуденият Вятър яростно Ви блъска и се опишшва да. 


Ви отшВее от планинския сКлон. Първият таласъм е 
на Крачка от Вас. Приятелчеташа му също се изсшп- 
Ват на пътеката Като самоуВерено се побутшВаш и 
пощуипВваш. 
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Балтек позволява на таласъма съвсем да се 
приближи и чак тогаВа го перВа с Все сида. Таласъ- 
мът зловещо изревава и лива В пропастта. Оста- 
налите се поколебаВата, но яростта им надделява 
над страха и ше се ВтурВат след Вас. 

- Бягайте! Спасявайте се! - Крещи Балтек. - 
Аз ще се опитам да ги задържа! 

Той се подготВя да посрещне с меча си настъп- 
Ващите таласъми. 

Не искаш да го оставяш, но и Пеншегарн не 
моЖе да продължи сам по пътеката. Апне би могъл 
да му бъдеш особено полезен. Когато първите шала- 
съми стигат до Балтек, хващаш Пентегарн под 
ръка и го повеждаш надолу. 

Най-сетне Пентегарн се спира. ; 

- Ще изчакаме Балшек пук! - настоява той. 

Отначало изглежда, че Балшек със сигурност 
ще победи, защото поКосяВа таласъм след шаласъм. 
Но умората надделява и той бавно започва да губи 
бишката. Остават само три таласъма, ВъоръЖени 
с пики. Балшек не може да ги достигне, докато те 
лесно го удрят с дългите си оръЖия. След Като си 
играят няколко минути с Вопна, паласъмште изби- 
Ват меча от ръката му. Той полита Към долинаша, 
нисКо долу, и острието му отразява лунната сВеш- 
лина. : 

Балтек надава смразяващ Кръвта боен Вик и се 
хВърля с голи ръце Върху последните три таласъма! 
ХВаща ги В мускулестште си ръце, олюлява се, пре- 
пъркулва се, пада от пътеката... сп отива завинагл. 
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- БалтшекК! - изпищяваш пи. 

ХВърляш се на Колене и надничаш надолу. Но не 
Виждаш и следа от храбрия Воцн. 

- Пентегарн, моля те, направи някакВа магия! - 
умоляВаш го пи. + Върни Балшек, моля те! 

„- Дори и аз не мога да го сторя, ДЖейми - 
тъжно Казва старецът. 

- ПърВо Лидия, а сега и Балшек! ТВърде тежко 
е, не мога да го понеса - плачеш ши. - Всичко свърши. 
Загубихме! 

- Поне се опитахме - Казва Кукумявката. - 
Какво повече можем да направим? 

- Да, хлапе. Не се укоряВай - успокоява те 
Лиско. - Беше страхотен. Дървото ще се гордее с 
теб. 

Гласът на ЛисКко потреперва. 

“Пентегарн те прегръща с шънКшпе си ръце и 
нежно те потупВва по гърба. 

- КукумяВКата и ЛискКо са прави. Поне се опи- 
тахме. Някои от нас дадоха Всичко - даже Живота 
си. Смъртта ниКога не е лека, момче, особено за 
онези, Кошто остават. Но ши можеш и прябВа аа го 
понесеш. АКо не го направиш, ще значи, че Балтек 
напразно е дал Живоша си. И Все пак, това още не е 
Краят на приказката. От отчаянието може аа се 
роди надежда - философсшВа Пентегарн. 

БаВно спираш да плачеш. 

- КакВо искаш да Кажеш, Пентегарн? 
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- Поталли си се няКога защо се отличаваш оп 
Връстницише си? Защо можеш да разговаряш с Жи- 
Вотните и да ги разбираш? ОтгоВорът е прост - 
усмихва се Пентегарн. - ДВамата с теб сме богати 
и благородни наследници, ДЖейми, защото ти си ми 
правнук. Кръвта на Крале и Кралици тече ВъВ Вени- 
те ти. Когато умра, ши ще наследшш по право 
Жезъла. Ала преди това ще сме заедно дълги години, 
за да си Възвърнем откраднато злато от Злия дух. 

За миг настъпва пъшшина, след Което Пенте- 
гарн добавя: 

- Хайде, момче, трябва да Вървим. Ще ти пре- 
дам ВсичКите си знания. След Време ще се опшпаме 
наново. И един ден... да, един ден ние ще победим! 


КРАЙ 
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Колоната наистина е много гореща. За щастие, 
не изгаря ръцете ши, а има и много пукнатини, за 
Кошто можеш да се заловиш. : 

Почти си стигнал Върха, Когато тя силно се 
разклаща и се хлъзваш няКолКо метра надолу. Камъ- 
Кът става Все по-горещ и не си сигурен, че ще се 
удържишш, но знаеш, че порябВва да опиташ. 

Лидия Крещи от Върха: 

- Помощ! Колоната се разпада, Пръстенът 
гори! Обречени сме! 

„Аз не съм обречен“ - Казваш си наум. Колоната 
Всеки миг може да изгори ръцете ти, но ти с послед- 
но усилие се покатерВваш на Върха. 

Лидия стоп на Колоната и дърЖи ръката си 
Високо ВъВ Въздуха. Когато поглежда надолу Към 
приятелите си, от очите 1 се стичат сълзи. ВиЖ- 
даи, че Пръстенът ярко блести на пръста 0. Върху 
него е изобразен авуглаВ змей, Който се Вие сред 
някакви свещени листа, а В центъра искри голям 
смарагд. : 

- Дай ми ръката сш - настояваш. | 

Лидия подава ръка. 

- Няма смисъл - Крещи пя. - Вече се опитах да 
го махна. 4 : 

- Някой друг трябва да го махне - провиКВа се 
Пентегарн. - НяКой невинен, недокоснат от съблаз- 
ните на света. ; 

Бързо издърпваш Пръстена от ръката 0. Тод- 
кова е нажежЖен, че пушакси го изпускаш на земяша. 
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Пръстенът пада В Краката на Пентегарн. 

- Благодаря пи, млади Воине - Казва Лидия. - 
Спаси ми Живота. 

Колоната Вече не се прес и спянието 0 от- 
слаба. 

- Ей! -изКрещява Алеко: - Вие двамата цял ден 
ли ще Висите горе? След броени минути ще спимаме 
Компания. 

ДВамата с Лидия се спускате по Колонаша, а 
Пентегарн слага Пръстена на ръката си. Змеят се 
плъзВа между сВещеншше листа и се уВива около 
пръста му. Малките очи грейват, а от устата му 
излитат пламъчеша. Големият сКъпоценен Камък 
- също заблестяВа Като Жив. 

-И аз ти благодаря, че спаси ц Лидия, и 
Пръстена, ДЖейми - казва Пентегарн. - АКо бях 
сигурен, че си достатъчно силен, за да го носшш, щях 
да ти го подаря В знак на признателност. Ала тоВа 


е могъща и осноВна за мен Вещ, сътворена Като. 


извлек от същността на доброто и злото. Човек 
трябВа да е не само чист, но да има и сплен духи 
остър ум, за да го носи. 

- Дръж си проКклетото нещо! - намръщВва се 
Лидия и разтрива пръсша си. 

- А сега трябВа да потърсим Куба на магичес- 
Ките сили - продължаВа Пеншегарн. - Трябва много 
да се пазим от чудовищаша, защото размърдахме 


Колоната и сега прагене знае със сагурцрет, че сме “ 


тук. 
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Още не е свършил да говори и Виждаш Как се 
променя пред очите ши. Вече не е стар и прегърбен, 
а е снажен мъж на средна Възраст. 

ЗяпВаш изумено, а той простичко ти обяснява: 

- Пръстенът ми Възвърна част оп силата. 
ТрябВа да намерим Куба. После ще съм В състояние 
да премеря сили със Злия дух. 

- Едва ли ще успеем - обаждй се Балтек. - Сега 
той знае, че сме шук. Ще изпрати цяла армия оп 
отштВратителни чудовища, за да ни залови. Аз обичам 
да се бия, но предпочитам да оцелея. Затова предла- 
гам да ВървВим Към Злия дух без Куба. Знам, че 
шансът да победим е много малък, но ако шръгнем 
да търсим Куба, със сигурност ще срещнем стошти- 
ци чудовища и зловещи същества. Така никога няма 
да открием Злия дух. 

- Съгласна съм - Кима РЕД -Вече минах през 
едно изпитание. За малКо да убие и мен, и Всички нас. 
Не знам КаКВо представляВа този Зъл дух, но не 
може да е много по-страшен от изпитанцето на. 
Колоната. Предлагам да Вървим право Към Кулаша. 

-А ти Какво мислош, ДЖейми? - пшпа 
Пентегарн. 


1) Ако искаш да потърсиш Куба, обърни на стра- 
ница 47.. 


2) Ако искаш да се промъкнеш напраВо Към 
Кулата, обърни на странцца 53. : 


9 Замъкътна Пентагарн 
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Мислиш си за Всички ужасни неща - паласъми- 
те, патрула на скелетите, Вълцише, - с Които Вече 
се сблъсКахте и Казваш: 

- АКо има надежаа да се промъКнем незабеляза- 
но и по-безопасно, предпочшпам подземието. Да 
ВърВим надолу. 

Пентегарн Въздъхва: ; 

- Не съм Казал, че този път е безопасен, но. 

„ Жребият е хвърлен. ТаКа да бъде! 

Той се изправя и Во повежда Към Края на тера- 
сата. През далечния отвор В горния Край на стпълба- 
та съзпраш белия сърп на луната, увиснал на нощно- 
то небе. КолКо нощи наред си наблюдавал пози сърп 
през прозореца на спалнята си, сгушен на сигурно под. 
топлаша заВивКа. Насила ошКъсваш очи оп тази 
гледка и тръгваш Към подземието по стъпКите на 
Пентегарн. : 

Не срещате ншщо, освен няКолКо прилепа. Въз-" 
духът изстива, мирише на Влага и плесен, а сВешли-. 
ната от Жезъла на Пентегарн помръкКва. 

Най-сетне стълбаша сВършва и се озовавате В 

„ някакъВ Коридор. Краят му не се Вижда. ОшВсяКъде” 
отекВат падащи КапКки и под КраКата ти ехлъзгадво. 
“ Едва пристъпваш. Векове наред Капещаша Вода е. 
„ извайвала сталактиши и сталагмшши. Имаш чув- 
сшВото, че се провираш между зъбите на огромен. 
зВяр. ПотръпВваш от ужас, но храбро пошисКкаш. 
страха. 


ат 


Вече си на път да си признаеш КолКо те е страх, 
Когато тесният Коридор Ви извежда В широка пеще- 
ра. Отляво, на около дВадесетина Крачки, се Вижда 
малък отвор. 

- ТоВа е шайнияп тунел Към Кулата, за Който 
Ви споменах - Казва Пентегарн. - Когато бях по- 
млад, едни орКи се опитаха да завладеят замъка и 
тогаВа го проКопаха. 

ИзВеднъж таласъмише надават свирепи Викове: 

- Епо ги! ХВанете ги! Господарят ги иска! 

Чак сега Виждате тълпа шаласъми - петдесет 
и повече, Които тичат Към Вас от дъното.на прос- 
торната пещера. Сигурен си, че не можете да ги 
надВвиете. ЕдинстВеният Въпрос е накъде да бягате. 
През малКата дупка отляво или обратно нагоре по 
стълбаша, на отКрито? 


1) Ако избереш малКатша дупКа, макар да е на 
дВадесетина Крачки, обърни на страница 56. 


2) АКо решиш да избягаш по стълбата, обърни 
на страница 75. : 
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Дори да пи КостВа Живота, ши трябва дазащи- 
шиш Пентегарн. Надаваш най-силния боен Вик, на 
Който си способен, и се хвърляш Към гигантския 
сКелеш. , 

Драконът баВно сВежда черепа си, докато пи- 
чаш Към предните му КраКа. Огромната паст се 
разтваря. Без да обръщаш Внимание на надвиснала- 
та заплаха, удряш дракона по пшцяла. Мечът с 
изненадваща сила се забива В Коста и опчупва 
- малКо парче. 

Ужасен, че озъбената паст ще те погълне ВсеКи 
миг, Вдцгаш меча, за да нанесеш последния си удар. 
Ала Вместо това, усещаш нечия силна ръка, Която 
те сграбчва за рамото. Без ншкаКВо усилие пя пе 
отмествВа настрана. 

- Не се навирай тук, хлапе! ОстаВи битката за 
мен! - Казва Балшек и замахва с могъщия си меч Към 
наВеждащата се глава на дракона. 

Главата се отдръпва от блясъка на меча и 
Балтек се Възползва от Възможността даа го забие 
В предния Крак на скелета. 

- Виждаш ли, хлапе? Така се прави! 

Мечът изсвистява и Кракът на сКелеша оп- 
хвръкВа. БалтеК тича напред-назад и Върши меча си. 
Чудовището се опишВа да го гони, ала е шВвърде 
баВно и не може да се мери с бързината на Балшек. 

Следващият удар откъсва част от опашката | 
на скелета. ЦАП! Балтек посича дясното му рамо ш 
Костта се разпилява. Драконът понечва да се обър- 
не, но се препъва, докато се Клатушка след могъщия 
Воин. Дългаша му шия се изпъва само за миг. БУХ!” 
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Мечът на Балшек се стоварва Върху му. Шията се | 


разцепва надВве и скоро ужасното чудовище лежи 
неподВижно на земяша. 
ЗаобиКкаляш сКелеша и се изправяш до Балшек. 
- Видя ли, хлапе? - едва диша Балтек. - Трябва 
да подбираш с Кого да се биеш. Не се захващай, ако не 


можеш да победиш, освен ако залогът е шВвърде “ 


голям. 

- Беше - Казваш пи и срамна аа извръщаш 
очи Към Пентегарн. 

Пентегарн обгръща рамото ши с тънката си 
ръка. 

- Благодаря ши, млади приятелю. 

Балшек те поглежда замислено и Казва: 

- Все пак успя да го задърЖжиш, докато дойда. 
След някоя и друга година ще станеш Велик Воин. 

Пентегарн се обръща Към него. 


- Благодарим ти, чени отърва оп Пазителяна 


Куба, Балтек. Благодаря и на теб, ДЖейми, че ме 
спаси от не особено приятния Край. Когато си почи- 


неш и си готоВ, Балтшек - продължаВа Пентегарн, -. 


ще опитаме да вземем Куба. 


- Аз съм Винаги гопов! - отвръща Балшек. - 
Няма защо да се тутшкаме. Това беше само упражне- “ 


ние за разгрявка. 
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- Добре, предупредих ше - Казва Пентегарн. - 
Задачата ни не еот леките. Дори ако имаме Късмет 
да Вземем Куба, няма да имаме Време за почивка. Ще 
тпрябВа да бягаме, сякаш от това зависи Животът 
ни, и ще е точно шака. 

Балтек сВаля лепКавата от пот ризница п сви- 
Ва няколКо пъти мусКулите на ръцете и Краката сп. 
Цялото му тяло дДъщи от пот. Никога досега не сп 
ВиЖдал такива грамадни мусКули. 

Мускулестият Вошн тръгва със суроВ поглед 
Към греещия ъглов Камък. ИзВестно Време го оглеЖ-. 
да Внимателно, после се навежда и подпъхВа пръсти . 
под него. ЗатВаря очи и се напряга. По челото му 
избиВат Капчици пот и се търкудВаш по страншпие 
му. Всеки мусКул на тялото му е изопнато. в зо Краен 
предел. 

Отначало Камъкът не помръдва. Балтек шум- - 
но изпъшкВа. Лицето му става мораВочервВено. Веж- 
дите му се извиВат В ужасна гримаса от болКа и 
напрежение. Останал е почти без сили, ала Все още 
се мъчи да отмести огромната тежест. 

ЧуВаш стържЖене, сякаш самата земя се пропук- 
Ва. Огромният ъглоВ Камък се размърдва. Лидия се 
опитВа да проВвре ръКа и да измъКне Куба. 

- Вацгни още, Балшек! - ВиКа пя. 

Но маКар и да се напъва с Все сила, Вопнът не 
може да поВдигне повече Камъка. Лидия отново се 
мъчи да мушне пръсти под Колоната. 
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- Само мъничКо още - Крещи пия. - Напипвам го 
с Върха на пръстите си. 


Ала Балшек само изохКВа и Колоната се смъКВа 


с няколКо милиметра. Лидия измъКВа ръкаша си. 
- Ех, ако ръката ми беше малКо по-тънка! 


Балшек отново изпъшКВа и за малКо не изпуска" 


Камъка. За щастие пръстшпе му се Вкопчват още 
по-здраво и успяват да го задържат, преди да се е 
сгромолясал. 
- Бързо! - изръмжава той. - Ще го изпусна! 
Колоната отново се изхлузва надолу и тогава 
Пентегарн Казва: : 


- ТрябВа да го направши, Балтек! Без Куба не 
моЖем да надВием Злия дух. ТрябВа да отпместиш 


Колоната! 
БалтеК затваря очпи от гърдите му се изтръг- 


Ва мощен стон. Колоната се повдига с няколко, 


милчметра, но Балтшек явно се е уморил. Ала Вместо 
дая изпусне, Балтек я задържа и напряга сили под 


огромната й тежест. Лицето му почерВенява, Вени- 
те на шията му изпъКВат. Напрежението за миг 


напуска лицето му. 


Балтек неочаКВано изреваВа и повдига Колона- 
ша със сешни сили. Премества я надясно и с трясък 


я пусКа на пода. 


На мястото на Колоната Виждаш голяма ямаш 
В нея, почти погребан В пръстта, лежи Кубът. Той. 
е едноцВетен и на Вид е съвсем обиКкноВен. По нищо 


не личи, че пршпежаВва магичесКа сила. 


А 
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Пентегарн, Койшпо толкова настояваше да бър- 
зате, сега пръгва Към ъгловия Камък сяКаш насън. 
Леко го разтърсваш за лакъпия. 

- Пеншегарн - Казваш ти. - Какво ши е? С нас! 
ли си още? 

- КакВо?-пой примигвап най-после ше забеляз- 
Ва. - Да, момчето ми. Нищо ми няма, нищо, нищо - 
сВегалината се завръща В очите му. - Независимо от 
„"многогодшинште ми усилия, никога не съм ВярВал, че 
един ден отново ще държа Куба на магичесКите сили 
В ръцете си. 

- Тогава защо не си се отказал, след Като не си. 
Вярвал? - поташ ту. 

- Защото Когато Желаеш нещо повече от Жи- 
Вота си, това желание засенчва ВсичКо останало. Аз 
не ВярВах, че мога да си Върна Куба, ала прябваше да 
се опитвам! 

Пентегарн потъва В дълго мълчание. 

- Хайде, Пентегарн - Казваш накрая ши. - Не 
можем да губим повече Време. КамъКкъш е премес- 
тен. 

- Да, момчето ми. Прав си, разбира се! - съгла- 
сяВва се Пентегарн. < 

Той се навежда и Взима Куба. Слага го на дланта 
си, натиска го на дВе места и В този миг избухва 
ослепителна сВешлина, ярка Като слънце. 

Закриваш очи и надничаш меЖду пръстите си. 
Пентегарн стоп В центъра на огненото сияние ш 
изглежда незасегнаш. 
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Кубът Все по-ярКко разпръсКВа пулсиращите си 
лъчи. ПршкривВаш напълно лице и се извръщаш Към 
стената, защото не издърЖжаш. И погаВа ахваш. 
„Пеншегарн го няма! 

На мястото му стош силен мъж на средна 
Възраст, Висок почти Колкото Балшек. Държи В 
длан Куба, точно Какпао го държеше Пентегарн миг | 
преди това. Сега Кубът само искри и блести Като 
огромен диаманш. 

- Къде е Пентегарн? - извикВаш ядосано и 
Вдпгаш меча. 

Високата фигура избухва В смях. 

- СВали меча, ДЖейми. ТоВа съм аз, Пентегарн. 

- Но Как е Възможно? - Викаш ти. 

- Това е работа на Куба - отвръща той, - на 
Куба. Той ми ВъзВърна част от силата и могъщест- 
Вото, отнети ми заедно с Жезъла. 

- КакВато и да е причинаша, аз се радвам! - 
казва Балшек. Той пристъпва леко и не изглеЖда 
уморен от Върховното усшлие. - ОбиКноВено ми 
прябВа известно Време, за да се оправя след пакоВа 
напъване, но се чувствам чудесно! Предлагам, ако 


сме готоВи, да тръгваме, преди да са пристигнали 
чудовищата. 
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- Да, напсшина - Кима Пеншегарн. - Хайде, 
приятели. Сега трябВа да си Възвърнем Пръстена. 
Не можеш са ошкъснеш очи от царсшВената 
фигура, Която тежко Крачи пред теб. По Всичко 
личи, че останалшше изпипВат същото, защото 
лицата им са Ведри и изпълнени с надеЖда. Дори 
Лиско не пуска забележки! 
ОпшиВваш се да не изостаВаш оп Пентегарн. 
Топ Внезапно спира. 
- Първата ни среща -КазВа. - Майще езабавно! 
- Говори само от свое име, Кралю - бързо го 
прекъсва Лидия. - На мен тази работа неми харесва. 
Предлагам да потърсим друг път Към Пръстена. 
Надничаш зад мантията на Пентегарн и Вож- 
даш тълпа шаласъми, Която се задава срещу Ви по 
- Коридора! 
- ОстаВете ги на мен! - изръмЖаВа Балтек. - 
МожЖе и да не победим, но малцина от тях ще са на 
Крака, Когато приключа. 


Решението зависи от теб. Ще се опиташ лида “ 


избягаш от разярената тълпа таласъми и да наме- 
риш надеждно скриВалшще? Или ще се опиташ да 
надвиеш мноЖжестВото паласъми? - 


: 1) Ако решши да избягаш, обърни на страница 56. 


2) АКо смята, че можеш да разчиташ на Къс- “ 
мета си, на сплата и майсторството на “ 


Балшек, обърни на страница 146. 
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- Хайде да тръгваме за Пръстена - Казваш пц. 

- Той е точно пред нас! - ВъзкликВа Пеншегарн. - 
Да продължим. 

Малката Ви група бърза по Коридора, оглеждай- 
Ки се на Всички страни за Врагове. 

Най-сетне Пентегарн Ви ВъВежда В огромна 
пещера с Висока черна Колона, изпраВена Върху маси- 
Вен ъглоВ Камък. Колоната и КамъКът са изработе- 
ни от един и същ полиран Камък. Колоната се изви- 
сяВа нагоре и се губи В мрака. “ 

Пентегарн се обръща Към Лидия: 

- Тище трябва да се покатериш на Колоната 1 
да Вземеш Пръстена, скъпа. Забрави, че си Крадла и 
мисли единстВено за доброто на групата. АКо не 
успееш да го сториш, нещастие ще сполети Всички 
ни. ; 

- За Какво намекВаш? - изкрещяВа Лидия. - 
Когато дойде В Кръчмата „Соленото Куче“, търсе- 
ше презряна, но ловка Крадла, Която Владее добре 
триКоВете на занаяша си! Е, аз съм такава! Сега 
защо се правиш на светец? 

- ТаКкае- Кима старецъш. - Но само чист човек 
може да посегне Към Пръстена. Не прябва да шац 
зди помисли, иначе е обречен на смърт. Така че, 
Както Виждаш, прябВа да изиграеш най-добрия сш 
трик и да се престориш на добра! 
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- Ще го напраВя при едно условие - добавя 
Лидия. - Ще ми обещаеш, че няма да КаЖжеш на 
ниКого. Това ще ми развали репутацияша! 

- Небой се, няма да обеля дума - приема Пенте- 
гарн. - А сега се Качи на Колоната и си мисли само за 
хубави неща! 2 

Крадлата-елф изтрива ръце В панталона си и се 
поКкатервВа на Камъка. » 

- Хлъзгаво е - Констатира пя. - Няма да е 
много лесно. ; 

СкупчВвате се до ъгловия Камък и наблюдаВате 
със затаен дъх Лидия, Която сантиметър по санши- 
мешър напредва по хлъзгавата Колона. След Всяко 
повдигане нагоре Краката 0 се хлъзват обратно, 
затоВа Катеренето е баВно... много баВно. И Все пак 


- пя се издига Все по-нависоко. Почти стига Върха - ще 


успее! Изведнъж от устните 0 се изтръгва стон ш 
Крадлата-елф се свлича до средата на Колоната. 
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Чуваш я Как ругае, Когато отноВо запълзява 
нагоре. Най-сетне успяВа да се покатери на Върха. 

- Стигнах! -Вика пя. - Дано този Пръстен да 
си струва мъКите. 

Тя изчезВа от погледите Ви за няКолКо секунди. 

- Ау! Наистина е хубав - обажда се пя. - Не сп 
ми Казал, че е толкова Красив. Покршт е със сКъпо- 
ценни Камъни. Интересно дали ще ми стане. 

- Не, Лидия! - изкрещяВа Пентегарн. - Не го 
слагай на пръста си. ХВърли ми го! ТВърде силен еза. 
теб! 

- ГоВоршш така, защото не искаш да ми го. 
дадеш! Не можеш да си предстаВиш Колко Красиво 
стоп на ръката ми. Този голям смарага е точно 
Като цВеша на очите ми. 

„Аидия сяда п с Възхита оглежаа Пръстена. 

- ТрябВа дая спрем! - Казва Пентегарн. - Тряб- 
Ва да й го Вземем, защото той ще я нарани. 

- Как? - пшпа БалтеК. - Аз не мога да се 
поКатеря по тази хлъзгава Колона. 

- АКо Крилото ми беше наред, щях аа литшнац да 
го отмъкна от ръката 0 - обаЖада се Кукумявката. 

- ДЖейми- обръща се Към теб Пентегарн. - Ти 
си единстВенаша ни надежда. Трябва да се изкачиш 
по Колоната и да Вземеш Пръстена. 

-“Няма да е лесно, хлапе - Казва Балмек. - Тя е 
майстор В ръкопашния бой ц е най-ловката Крадла, 
Която съм срещал, 
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От Върха на Колоната долита уЖасен Вой. Ло- 
дия пищи: 

- Какво направих? Пръстенът ще изгори пръс- 
та ми! 

- Късно е - Вайка се Пентегарн п паца на Колене. -- 
То ни провали, Лидия. Всичко е загубено. Слез долу, 
защото аКо не бягаме, ще загинем. 

- Не мога. Пръстенът е много горещ, не мога 
да си слуЖа с ръКаша - проплаКВа гия. - Помогни ми! 

Колоната започва да се тресе. Усещаш, че 
излъчва топлина. : 
С - АКО искаш да я спасиш, хлапе - Казва Балтек, -- 
сега е моменшъш. Да 

- Безсмислено е - Казва Пентегарн. - Няма да 
успееш да се Качиш и да махнеш Пръстена от ръка- 
та 0. Скоро Колоната ще се сгромоляса Върху глави- 
те ни. ТаКа само ще изгубим Време. 

Ще се поКатершш ли по Колоната, за да свВалшш 
Пръстена от ръката на Лидия? 


1) Ако ошговоръте „Да“, обърни на страница 123. 


2) АКо си съгласен, че няма аа успееш, обърни на 
страница 150. 


10 Замъкътна Пентагарн 


142 


СпусКаш се В тъмнинаша. 


- Възможно ли е шук да няма никой? - питаш 


ти. 

- Не! - прошепва дрезгав глас. 

Внезапно ярка сребриста сВетлина ринара за- 
лата. Прикриваш очи и Виждаш, че блясъкът струи. 
от потъмнял и старинен Жезъл. Но сВетлината 
така те заслепява, че не успяваш да разбереш Кой 
пло КкаКВо го държи. 

- Кой смее да държи Жезъла на Кралете, Жезъ- 
ла на Пентегарн? - изкрещява Пентегарн. 

Разнася се груб смях. 

- Немели позна, Пентегарн? Май често сме се 


срещали. 
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СВешлината отслабва и се превръща В меко 

сияние. Сега успяваш да разгледаш залата. Десетки 
Въоръжени скелети ш таласъми се зъбят Край сте- 
ните. Жезълът стърчи В центъра на залата ця 
огряВа. Около дръжката му се Вие злоКобен черен 
облак. 
: Облакът пулсира и треппши Като Жив. ИзВед- 
нъж набъбВа Като гъба и изпълва залаша. Пред 
изуменшпе Ви погледи облаКкът се превръща В цяла 
армия цВърчащи прилепи! ОтВратишелнаша 1 горе- 
ща Воня на телата им задръстват дробовете пи. 
Вие бясно започвате да удряте по мъхестите а 
стВа, но пе ловКо се изплъзват. 

Лидия Крещи: : 

- Прилеп! онтуве арии Махнете 
ги оттук! - 

Когато Вече си мислиш, че ще полудееш, приле- 
пите изчезват и стелещата се черна мъгла изниКВа 
отново. Замръзнали от ужас, Вие се притисКате 
един Към друг. 

Черната мъгла се завърта Като ВихрушКа Край 
Жезъла п се стопява. На мястото й се появява 
огромен черен ВълК с огненочерВени очи и едри бели 
зъби. Той Вие и ръмЖжи В дебнеща поза. ИзВеднъж 
задните му Крака се сгъват и той скача! Прошягаш 
ръце, за да се предпазши, ала насред сКоКа Вълкът 
изчезва и черната мъгла се завръща. 
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Тя ошноВо започва да се Върши, променяйки 
големината и формата си, и наКрая увисВа над Же- 
зъла. Бавно изплува силует на прегърбена фигура В 
черна мантия, Която я покрива оп глаВа до пепи. 
Лицето й е изцяло сКкршпо. Съзираш само Късче 
стелеща се мъгла, Което е по-страшно от КакВото 
и да било лице. Ръцете 1 са скриши В ръкавите на 
мантията. : | 

- КаКто Виждате - чува се глухият глас на Злия 
дух, - аз имам много лица. Аз съм мракъш. Аз съм 
страхът. Аз съм Въплъщението на най-страшнште 
Ви Кошмари - смразяващият Кръвта глас секва, 
после отново продължава. - На Колене! ПоКлонеше 
се пред Властта ми! ; 

- Не! - изкрещяВа Пеншегарн. - Неш докато 
съм ЖиВ! : 

Той издига сВоя Жезъл, направо Вейка В сравне- 


ние с Жезъла на Кралете, и го насочва Към черната. 


фигура. 
Ярка сВеткаВица проблясва от Върха на Жезъла 


по посока на Врага. Мрачната фигура Вдига своя 
Жезъл пред Пеншегарн. Огненият лъч на стареца 
уВисВа насред Въздуха, потреперва и се Връща 06- 
рашно. Удря се В малкия Жезъл, чува се гръм и той 
експлоадира. Жезълът пада на земята и се разпиля- 
Ва на хиляди димящи парченца. 


га 
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- Несе опишВай да ми играеш номера - подигра- 
Вателно съсКа гдасъш. - Как смееш да ме предизвиК- 
Ваш, след Като имам това!?. 

Злия дух Вдига Жезъла и го размахва пред себе 
си. Пентегарн пристъпва Към него, но В пози миг 
таласъмите заплашително праВят крачка напред и 
Вдигат оръжия. 


- ПоКори се или ще умреци - съска фигураша, а 
тшаласъмите настъпват. 


1) Ще се поклониш ли пред Властта му, надя- 
Вайки се да спечелшш Време? Ако това е 
решението ши, обърни на страница 93. 


2) Или ще се хвърлиш Към Жезъла, надявайки се 


да изненадаш Злия дух и да го измъКкнеш оп 
хватката му? Обърни на страница 68. 
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НадяВайКи се, че-си Взел правилно решение, 
изваждаш меча и застаВаш до Балтек. 

Пентегарн излиза пред Вас и поглажда Куба. 
Таласъмите баВно настъпват. Понечваш да минеш 
пред Пентегарн, за да го предпазиш, но Балтек те 
хваща за рамото. 

- Намислил е нещо, ДЖейми - КазВа Вошнъш. 

Пентегарн Вдига Куба, мърморейки заКлина- 
ния. Таласъмите, Вече на един меч разстояние пред 
Вас, се готВят за атаКа. Те Крещяш: 

- ХВанете ги! Господарят ги иска! 

Кубът проблясВа и започва ярКо да грее. Вдигаш 
ръка, за да скриеш лицето со. СтисКаш очи. 

| - Помощ! - Крещят паласъмшие. - Бягайте! 
Бягайте! 

Надничаш изпод ръката си и под ослепштелна- 
ша сВетлина Виждаш бягащите по Коридора таласъ- 
ми. След Като ти едва гледаш, можеш да си предста- 
Виш КолКо болезнено е поВа за отВратителните 
чудовища, Кошпо Виреят само В пъмнинаша. 
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ЗатичВате се по Коридора и Влизате В друга 
пещера. Кактои В предишната, В Която беше Кубъш, 


тук се извисяВа ВисоКа Колона, Върху постамент от 


голям ъглоВ Камък. 

- Почакайте ме, приятели - Казва Пеншегарн. - 
Веднага се Връщам. : 

Той зашВаря очи, спуснал Жезъла В едната ръка 
и Куба В другата, после прошепва някаКВа Вълшебна 
дума и се издига ВъВ Въздуха! 

Щом стига до Върха на Колоната, Каца и бързо 
Взима Пръстена. После полшша обратно Към Вас. 

Пентегарн се приземява и Казва: : 

-Е, не ми ошне много Време. Забравил съм 
КолКо приятно е да летиш. Ще трябВа по-често да 
го правя! 

Пентегарн Ви дава да разгледате Пръстена. 
Той е неВероятен! Прилича на Венец от сВещени 
листа, изковани от масивно злато. По листата 
проблясВат малки диаманти, рубини и смарагаи. 
ОКоло едър сКъпоценен Камък В центъра се Вие 
двуглаВ сребърен змей. Този изумштпелен Камък бле- 
щука В сребърно, зелено, синьо и черВено. 

Пентегарн слага Пръстена на дяснаша си ръка. 
Змеят пропълзява между листаша и се уВива около 
пръсша му! Малкшпе очичКи се отВарят и от уста- 
та му излшпат малКи пламъчета. Огромният сКъ- 
поценен Камък запскряВа Като Жив. 
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- - ТоВа емогъщаиц основна за мен Вещ - обяснява. 
Пентегарн. - СътВорена е Като изВлек оп 
същностиа на доброто и злото. ТрябВа да си много 
силен, за да можеш да го носиш. БА 

Гледаш Пръстена в захлас. Когато отново Вди- 
гаш очи, пред теб е друг Пентегарн - снаЖжен и Висок 
мъж В разцВеша на силите си, почти Като Балтек. 
Косата му е гъста и исКкрящо-Кестенява. 

- Господарю - Казваш ши и се поКланяш. 

- Сега не е Време за церемонии, ДЖейми. Още 
много трябВа да се направи. Предстои ни среща със 
Злия дух. Започва най-тежката част от изпштание- 
то ни и рискът наистина е голям. 

Без поВече приказки Пентегарн се обръща и Ви 
повежда по тъмен, смърдящ Коридор. : 


Обърни на страница 58. 
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Гледаш Колоната, Която сега сияе В ярък бял 
цвят. Докато се прибложаВвате, блясъкът се пре- 
Връща В наситено розов. 

“ - Хайде! - казВа Пеншегарн. - Да бягаме, доКа- 


то е Време. Всичко пропадна. Единствената ни 


надежда е да си отидем и след Време да опшпаме 
отново. < 
Е Ала ши не можеш да помръднеш. ГледКаша на 
Колоната сяКаш те е приковала на място. 

- Помощ! - Крещи Лидия. - Спасете ме! 

- Неможем -провикВа се Пентегарн. - Алчносшт- 
та и суетата те погубиха! 

- Мен не ме е страх, ще й помогна! - намесва се 
Балшек. 

Той Ви избутВа и се покатерва Върху ъгловия 
Камък. : 

- Балтек! Спри! БезнадеЖано е! - Вика Пенте- 
гарн. 

Ала Балтек не му обръща Внимание п сантиме- 
тър по сантиметър пълзи нагоре по Колонаша. 

Вече е преминал една трета, повдигайки се с 
огромни усилия. Изведнъж Колоната отново проме- 
ня цвета си ш стаВа бледочервена. Появяват се 
пукнатини и се разнася глух пъшен. 

- Няма да успея! - провиКВва се Балшек и се 
сВлича на ъгловия Камък. : 

„- Ашдия надава пронизителен и страшен писък. 

Колоната се разклаща напред-назад и спяе В ярКо- 
черВено. Цепнатиншпе се разширяВаш. Внезапно 


отекВа гръм. Колоната се разцепва на четири п.. 


частшие 0 започват да се накланят. 
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Земята под Краката ти се размърдва и пред 
теб зейВа яма. ДВамата с Пентегарн падате Капо 
подКосени. л: 

Лидия изпищява сърцераздирателно. Колоната 
се разпада и се сгромолясВа на земята. От таВана се 
изсшва лавина от пръст и Камъни. Трясъкът оп 
сблъсъка на земя и Камък ше оглушава. ; 

Един преобърнат каменен блоКе образувал нещо 
Като наВес и Вие пропълзяВате под укКршпието му. 

Край Вас хвърчат камъни и греещи парчета от 
Колоната. След няколко минути лаВината отмина- 
Ва и Вие се решаВате да погледнете навън. 

Цялата пещера е пълна с искрящи и димящи 
сКални отломъци. Ош Лидия и Балтек няма слеса. 
Печално оглеждаш гроба на спътниците си и очшпе 
ти се насълзяВваш. ге 

- Пентшегарн - проплакВаш ши. - Провалихме 
се, ВсичКо е загубено! 

- В изВестен смисъл си прав - мрачно отвръща 
Пентегарн. - Този път мисията ни не успя. Ще 
прябВа да се оптеглим. Ала не Всичко е загубено. 
ТрябВа да пи доВверя една тайна, Която ще ни помо- 
гне да се Върнем няКой ден и да победим. ВъВ Вените 
ти тече КралсКа Кръв, Джейми, защото ши си ми 
праВнук. Този път не успяхме, но ще се Върнем 
заедно и ако поЖжелаеш, ще предизвикаме Злия дух 
още Веднъж. : ; 
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Макар да е надВиснала смъртоносна заплаха 
над Вас, чувстваш, че от плещите ши се сВлича 
огромна тежесш. Чак сега разбираш защо се отлича- 
Ваш от другите хора. Сега разбираш причината за 
близостта, Която изпииВаш Към този старец ц 
защо беше длъжен да му помагаш! 

СтисКаш Пентегарн В прегръдКата си. Лицето 
му грейВа щастливо. Той се изправя и гаръгва. Пре- 
минаВате бавно през тунелите и Вншматедно се 
промъКВате В тайната стаичка под стълбището. 
СКоро сте отВън, на хладния и чист нощен Възаух. 

- Прекрасно е най-сетне да ВдишВаш сВежия 
Въздух след злокобната дупка! - обажда се Кукумяв- 
Ката. 

- ГоВори само от тшВое име, умнице! - срязва я 
ЛисКо. - Ще се почувстВам щастлив чак Когато съм 
на сигурно място - под Клоншпе на Дървото. 

- Ще се завърнем у дома - успокоява ги Пенте- 
гарн. - И ще ши предам Всички си знания, ДЖейми. 
Къде е Жезълът ми? Уморен съм. ТолкоВа съм умо- 
рен! Само да си почина и ще се оправя. 

Сърцето ти се свива. Изобщо не си сигурен, че 
няКога ще се оправи. Ала докато има надеЖаа, ще си 
до него. 
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|. БЕЗБРОЙ ПРИКЛЮЧЕНИЯ? Книга -игьа Хе 1 
Две 


С ЗБЕЗБРОЙ ПРЯКЛЮЧЕНИЯ книга: иго, Хо 3- 


ОГАЕДЦНАТА 


БЕЗБРОЙ"ПРИКАЮЧЕНИЯВ КНИГА - игра Жо 2 


ЪМНИЦАЦ 


ТЪРСЕТЕ 
Книгшпе от поредица БЕЗБРОЙ ПРИКЛЮЧЕНИЯ? 
на издателство АПОЛО ПРЕС? 
В книгоразпространшпелската мрежа В странаша. 


За поръчки директно оп издателя: 
АПОЛО ПРЕС, п.К. 21, София 1606 


|: 


МИЪР 


Роуз 


ОЧАКВАЙТЕ 
. “ЗАВРЪЩАНЕ В БРУКМИЪР 
от Роуз Естес 
Книга-пгра Хе 5 от поредица БЕЗБРОЙ ПРИКЛЮЧЕНИЯ" 


За поръчки директно от издателя: 
АПОЛО ПРЕС, п.К. 21, София 1606 


Избрани бестселъри от АПОЛО ПРЕС? 


ТЪМНИЦАТА НА УЖАСА (Книга-игра Х2) Роуз Естес 33 В. 
ОГАЕДАЛНАТА ПЛАНИНА (Книга-игра М3) Роуз Еспес 35 АВ. 
ПРИКАЗКИ ЗА ЛЕКА НОЩ „ Х.Макалистър 408. 
ПРИКАЗКИТЕ НА СЪНЧО Х. Макалистър 40 в. 
ЗАБАВНИ ОПИТИ И ФОКУСИ 55 а8. 
РАЗГОВОРНИ АНГАИЙСКИ ИДИОМИ 60 АВ. 
ОТКРИЙ ПРЕСТЪПНИКА. 60 Криминални А. К. Гордън : 
случая, Кошшо трябва да разрешиш. 60 АВ. 


ТАЛОН 
за поръчКа на Книги от оздателство АПОЛО ПРЕС” 


Сумата от цената на Книгата/книгите+ таксата за препоръчана 
поща (К) попаковка (10 лева за една книга, по 5 лева за ВсяКа следваща 
Книга - максимум до 30 лева) изпрашеше с пощенски запис 90 
издателство А ПОЛО ПРЕС, п.К.21, София 1606. ИзреЖжеше,Копирашие, 
или препшшеше талона и попълнен го изпрашеше на адреса на 
издателството. Доставка до двеседмици от получаването на талона. 

Цените и наличностите на Книгите подлежат на промяна без обявление. 4 


ЗАМЪКЪТ НА ПЕНТЕГАРН 
Роуз Естес 


ИЗБЕРИ САМ ПЪТЯ НА ПРИКЛЮЧЕНИЕТО СИ! 


и си Джейми! Селско хлапе. Обичаш омагьоса- 

ната гора, от която всички други тръпнат. Ще 

откриеш ли тайната сила, която е завладяла 
замъка на Пентегарн? 


Множество пътеки водят отвъд колоните му и избо- 
рът зависи единствено от теб. Само ти можеш да 
решиш дали магьосникът Пентегарн ще възвърне 
царството си! 


Ще се пребориш ли със скелета на дракона рамо 
до рамо с храбрия воин Балтек? 


Ще се опиташ ли да надхитриш Господаря 
на Злото, чиито слуги държат в ръцете си 
замъка на Пентегарн? 


Каквото и да избереш очакват те ненадейни срещи 
и славни подвизи чрез книгите от поредица 
БЕЗБРОЙ ПРИКЛЮЧЕНИЯ. Отново и отново 
ще се връщаш в началото, за да изпиташ 
удоволствието от всички възможни изходи 
на започнатото приключение. 


Запомни! Единствено ТВОЯТ избор може 
да доведе до успех в книгите от поредица 


БЕЗБРОЙ ПРИКЛЮЧЕНИЯ. 


ЕМОЦЕЗЗ ОПЕЗТ ап Ше ТЗА 1одо аге гадетагка 
омпед Бу ТЗН, пс. Ф 1995 ТЗА, пс. АП Вж в Незегуед. 


158м 954-8251-22-1 


